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Weitergabe sowie Vervielféltigung dieses Dokuments, Verwer-
tung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht
ausdriicklich gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten zu
Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der Patent-,
Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbe-
halten. Anderungen vorbehalten.

1 Zu dieser Anleitung

Lesen Sie die Anleitung vollsténdig durch, sie
enthalt wichtige Informationen zum Produkt.
Beachten und befolgen Sie die Hinweise.

Bewahren Sie die Anleitung sorgfaltig auf.

1.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Not-Akku HNA-300 ermdglicht den
Betrieb des WA 300 wéhrend eines Netzspan-
nungsausfalls flr einen bestimmten Zeitraum.
Nach Netzspannungsriickkehr wird der Not-
Akku durch eine integrierte Ladeschaltung
wieder auf- und nachgeladen.

1.2 Mitgeltende Unterlagen

Anleitung fur Montage, Betrieb und Wartung
und integrierte Steuerung des WA 300.

Lieferumfang
siehe Bild A
e Not-Akku HNA-300
e Montagematerial
e diese Anleitung

YN

3 Produktbeschreibung
Der Not-Akku HNA-300 wird Uber eine fest
angeschlossene, ca. 200 cm lange Leitung an

die Steuerungsplatine im WA 300 ange-
schlossen.

4 Montage

Vor der Montage

1. Schalten Sie die Stromzufuhr des WA 300
ab.

» Offnen Sie den WA 300 entsprechend der
Anleitung fur Montage, Betrieb und War-
tung, so dass die Steuerungsplatine
zuganglich ist.

» Zeichnen Sie die Position der Bohrungen an.

TR30E136-B RE/07.2015
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Montage

» siehe Bild 1

1. Montieren Sie den Not-Akku so, dass die
LED sichtbar ist.

2. Stecken Sie die Kabelenden des Not-Akku
auf den entsprechenden Stecker der Steu-
erungsplatine (siehe Bild 2). Achten Sie
dabei auf die richtige Polung. Bei falscher
Polung ist ein korrekter Betrieb des Not-
Akkus nicht mdglich.

3. Bauen Sie den WA 300 entsprechend der
Anleitung fiir Montage, Betrieb und War-
tung wieder zusammen.

5 Inbetriebnahme

» Stellen Sie die Stromzufuhr des WA 300
wieder her.

Das orangene Leuchten der LED am Not-Akku

signalisiert den zyklischen Ladevorgang und

eine vorhandene Netzspannung. Leuchtet die

LED griin befindet sich der Antrieb im Akkube-

trieb. Es ist keine Netzspannung vorhanden.

6 Lagerung
Ist der Not-Akku nicht an dem WA 300 ange-

schlossen, sollte er nicht langer als 3 Monate
ungeladen bleiben.

7 Prifung
Die erste Prufung des Not-Akkus sollte erst

nach Beendigung des vollstédndigen Ladevor-
gangs (min. 48 h) durchgefiihrt werden.

HINWEIS

Um die Betriebssicherheit zu gewahrleisten,
Uberprifen Sie den Not-Akku alle 3 Monate
auf seine Funktion.

1. Schalten Sie die Stromzufuhr des WA 300
ab.

2. 2-38 vollstdndige Torfahrten durchfuhren.
(Der WA 300 fahrt evtl. mit reduzierter
Geschwindigkeit)

3. Stellen Sie die Stromzufuhr des WA 300
wieder her.

TR30E136-B RE/07.2015

8 Batterie entnehmen

Die Arbeiten am Not-Akku diirfen nur durch
Fachpersonal erfolgen!

ACHTUNG

Falsche Installation

Eine falsche Installation fUhrt zur Zerstérung

der Elektronik.

» Elektroanschllsse dirfen nur von einer
Elektrofachkraft durchgefihrt werden!

» Die nationalen Vorschriften fiir den
Betrieb von elektrischen Geraten
mussen eingehalten werden.

» siehe Bild 3

1. Schalten Sie die Stromzufuhr des WA 300
ab.

2. Offnen Sie den WA 300.

3. Ziehen Sie die Zuleitung des Not-Akkus
von der Steuerungsplatine ab.

4. Losen Sie die Sicherungsschraube am
Befestigungswinkel des Not-Akkus.
Nehmen Sie den Not-Akku ab.

5. Losen Sie die 4 Schrauben auf der Riick-
seite des Not-Akkus. Offnen Sie das
Gehause.

6. Ziehen Sie die Flachstecker an den Batte-
rien ab. Entnehmen Sie die Batterien.
Ziehen Sie ggf. auch die Platine vorsichtig
aus der Fuhrung.

7. Zum Wechseln der Batterien verfahren Sie
sinngemaB in umgekehrter Reihenfolge.

9 Entsorgung

= Elektro- und Elektronik-Geréate sowie
»“ Batterien dirfen nicht als Haus- oder
~©> Restmilll entsorgt werden, sondern
{A>_ mussen in den dafir eingerichteten
% Annahme- und Sammelstellen abge-
geben werden.
Verbrauchte Blei-Akkus dirfen nicht mit
anderen Batterien vermischt werden, um die
Verwertung nicht zu erschweren. Die jewei-
ligen nationalen Nachweispflichten der ver-
brauchten Akkus sind zu Uberprifen.
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10 Technische Daten

Akkus: 2x 12V; 2,3 Ah
Ladedauer: max. 24 h
Statusanzeige: LED (griin/orange)
Uberbriickungszeit

bei Netzausfall: ca. 24 h bis zu 5 Torzy-

klen mit vollstandig
geladenem Akku und
ohne angeschlossenem
Zubehor

Lebensdauer

der Akkus: bis zu 5 Jahre

Temperaturbereich: —15°C - +45°C

TR30E136-B RE/07.2015
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1 About These Instructions

Read through all of the instructions carefully,
as they contain important information about
the product. Please follow and observe the
information.

Keep these instructions in a safe place for
later reference.

1.1 Intended use

The HNA-300 emergency battery enables use
of a WA 300 during a power failure for a
specific time period.

Once the power has been restored, the
emergency battery is recharged via an
integrated charging circuit.

1.2 Further applicable documents

Instructions for Fitting, Operating and
Maintenance of the WA 300 Integrated
Control.

N

Scope of delivery
» See Figure A

e Emergency battery HNA-300
e Fitting material

* These instructions

3 Product description
The HNA-300 emergency battery is connected

to the circuit board in the WA 300 via a
permanent cable that is approx. 200 cm long.

4 Fitting

Prior to fitting

1. Switch off the WA 300 power supply.

» Open the WA 300 in accordance with the
instructions for fitting, operating and
maintenance to make the circuit board
accessible.

» Mark the position of the holes.
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Fitting

» See Figure 1

1. Fit the emergency battery so that the LED
is visible.

2. Insert the emergency battery cable ends in
the appropriate connector of the circuit
board (see Figure 2). Pay attention to the
correct polarity. If the polarity is incorrect,
the emergency battery will not operate
properly.

3. Reassemble the WA 300 in accordance
with the instructions for fitting, operating
and maintenance.

5 Initial start-up

» Reconnect the WA 300 power.

The orange LED on the emergency battery
signals that the battery is charging cyclically
and mains voltage is available. When the LED
is green, the operator is on battery power.
There is no mains voltage available.

6 Storage

The emergency battery should not remain
without recharging for longer than 3 months if
it is not connected to the WA 300.

7 Inspection

Check the emergency battery for the first time
only after it has been fully charged (min. 48 h).

NOTE

To ensure operational safety, check the
function of the emergency battery every
3 months.

1. Switch off the WA 300 power supply.

2. Perform 2-3 complete gate cycles. (The
WA 300 may work at a reduced speed)

3. Reconnect the WA 300 power.

8 Remove battery

Work on the emergency battery must only
be carried out by trained personnel!

ATTENTION

Incorrect installation

Incorrect installation will destroy

the electronics.

» Electrical connections may only be made
by a qualified electrician!

» The national regulations governing
the operation of electrical equipment
must be complied with.

» See Figure 3

1. Switch off the power supply
for the WA 300.

2. Open the WA 300.

3. Unplug the connecting lead for the
emergency battery from the circuit board.

4. Loosen the lock screw on the support
bracket for the emergency battery.
Remove the emergency battery.

5. Loosen the 4 screws on the rear of the
emergency battery. Open the housing.

6. Remove the flat plugs from the batteries.
Remove the batteries. If necessary,
carefully pull the circuit board out
of the guide.

7. Go through the steps in the opposite order
to exchange the batteries.

9 Disposal
= Electrical and electronic devices, as
w well as batteries, may not be disposed
~©> of in household rubbish, but must be
{£7 returned to the appropriate recycling

55 facilities.

To make recycling easier, used lead batteries
should not be mixed with other batteries.
Please check the respective national burden of
proof for used batteries.

TR30E136-B / 07.2015
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10 Technical data

Batteries:
Charging time:
Status display:
Power failure
bridging time:

Battery service life:
Temperature range:

TR30E136-B / 07.2015

2x 12V; 2.3 Ah
Max. 24 h
LED (green/orange)

Approx. 24 h, up to

5 gate cycles with a fully
charged battery and
without any connected
accessories

Up to 5 years
-15°C-+45°C
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1 A propos de ce mode
d’emploi

Lisez entiérement les présentes instructions.

Elles contiennent d’importantes informations

concernant ce produit. Observez et suivez les

consignes.

Veuillez conserver soigneusement les
présentes instructions.

1.1 Utilisation appropriée

La batterie de secours HNA 300 permet le
fonctionnement de la motorisation WA 300
pour une durée déterminée lors d’une coupure
de tension secteur.

Une fois la tension secteur rétablie, la batterie
de secours se recharge par un raccordement
de charge intégré.

1.2 Documents valables

Instructions de montage, de service et
d’entretien de la commande intégrée pour
WA 300

Matériel livré
Voir figure A
e Batterie de secours HNA 300
e Accessoires de montage
e Présentes instructions

YN

3 Description produit
La batterie de secours HNA 300 se raccorde
par un céble de 200 cm de longueur a la

platine de commande de la
motorisation WA 300.

4 Montage

Avant le montage

1. Coupez I'alimentation en courant de la
WA 300.

» Ouvrez la WA 300 conformément aux
instructions de montage, de service et
d’entretien, de maniére a ce que la platine
de commande soit accessible.

» Indiquez la position des pergages.

TR30E136-B / 07.2015
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Montage

» Voir figure 1

1. Montez la batterie de secours de maniére
a ce que la DEL soit bien visible.

2. Enfichez les extrémités du cable de la
batterie de secours dans la fiche
correspondante de la platine de
commande (voir figure 2). Veillez ce
faisant a respecter la polarité. En cas de
polarité erronée, la batterie de secours ne
fonctionnera pas correctement.

3. Remontez la WA 300 conformément aux
instructions de montage, de service et
d’entretien.

5 Mise en service
» Rétablissez I'alimentation en courant de la
WA 300.

Lorsque la LED de la batterie de secours
s’allume en orange, cela signifie que cette
derniére est en charge cyclique et qu’une
tension secteur est présente. Lorsque la LED
s’allume en vert, la motorisation se trouve en
mode batterie. Aucune tension secteur n’est
présente.

6 Stockage

Lorsque la batterie de secours n’est pas
raccordée a la WA 300, il est préférable de ne
pas la laisser plus de 3 mois sans charge.

7 Inspection

La premiére inspection de la batterie

de secours ne doit étre effectuée qu’apres
achévement du processus de chargement
complet (mini. 48 h).

REMARQUE

Afin d’assurer la sécurité d’utilisation,
inspectez le bon fonctionnement de la batterie
de secours tous les 3 mois.

1. Coupez I'alimentation en courant de la
WA 300.

2. Effectuez 2 a 3 trajets de porte complets
(la motorisation WA 300 se déplacera
éventuellement a vitesse réduite).

3. Rétablissez I'alimentation en courant de la
WA 300.

TR30E136-B / 07.2015

8 Retrait de la batterie

Les travaux sur la batterie de secours
doivent uniquement étre effectués
par un personnel spécialisé.

ATTENTION

Installation incorrecte

Une installation incorrecte provoque

la destruction du systéme électronique.

» Les raccordements électriques doivent
uniguement étre effectués par
un électricien professionnel !

» Les prescriptions nationales relatives
au service des appareils électriques
doivent étre respectées.

» Voir figure 3

1. Coupez I'alimentation en courant
de la WA 300.

2. Ouvrez le boitier de la WA 300.

3. Débranchez le cable d’alimentation
de la batterie de secours de la platine
de commande.

4. Dévissez la vis de blocage située
sur I'équerre de fixation de la batterie
de secours. Déposez la batterie
de secours.

5. Dévissez les 4 vis situées sur la face
arriére de la batterie de secours. Ouvrez
le boitier.

6. Débranchez la fiche plate des batteries.
Retirez les batteries. Le cas échéant,
retirez également la platine du guidage
avec précaution.

7. Pour remplacer les batteries, procédez
dans I'ordre inverse des étapes du retrait.

9 Elimination

= Les appareils électriques et
b‘ électroniques de méme que les piles ne
> doivent pas étre jetés dans les ordures

{A>. ménageéres, mais doivent étre remis aux
%& points de collecte prévus a cet effet.

Il est interdit de mélanger les batteries en
plomb avec les autres piles, afin de ne pas
compliquer leur recyclage. Vérifiez
impérativement les obligations de justification
du pays d’utilisation de la batterie usagée.

11
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10 Données techniques

Batteries : 2x 12V ;2,3 Ah

Durée de charge: Max. 24 h

Affichage de statut : DEL (verte/orange)

Durée de

fonctionnement en

cas de coupure de

courant : 24 h jusqu’a 5 cycles de
portail avec une batterie
entiérement rechargée et
sans accessoires

raccordés
Longévité des
batteries : Jusqu’a 5 ans
Plage de
température : De-15°Ca+45°C

12
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Quedan prohibidas la divulgacion y la reproduccion de este
documento, asi como su uso indebido y la comunicacién del
contenido, salvo por autorizacion explicita. En caso de
infraccién se hace responsable de indemnizacién por dafos y
perjuicios. Se reservan todos los derechos, en particular para
el caso de concesion de patente, de modelo de utilidad o
industrial. Reservado el derecho a modificaciones.
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1 Acerca de estas
instrucciones

Lea las instrucciones integramente, ya que

contienen informacién importante sobre el

producto. Siga y tenga en cuenta las

indicaciones.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

1.1 Uso apropiado

El acumulador de emergencia HNA-300
permite el funcionamiento del automatismo
WA 300 en caso de un fallo de tension de la
red durante un periodo de tiempo
determinado.

Una vez solventado el fallo de tension el
acumulador vuelve a cargarse gracias a una
conexion de carga integrada.

1.2 Otros documentos vigentes

Instrucciones de montaje, funcionamiento
y mantenimiento y cuadro de maniobra
integrado del automatismo WA 300.

Volumen de suministro
Ver ilustr. A

e Acumulador de emergencia HNA-300
e Material de montaje
e estas instrucciones

YN

3 Descripcion

El acumulador de emergencia HNA-300 se
conecta a la pletina del cuadro de maniobra
del automatismo WA 300, mediante un cable
de conexion fija de aprox. 200 cm de largo.

4 Montaje

Antes del montaje

1. Desconecte la alimentacion de corriente
del automatismo WA 300.

» Abra el automatismo WA 300 tal como se
describe en las instrucciones de montaje,
funcionamiento y mantenimiento para
acceder a la pletina del cuadro de
maniobra.

» Marcar la posicion de las perforaciones.

13
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Montaje
» Verilustr. 1

1. Monte el acumulador de emergencia de
manera que el LED quede a la vista.

2. Introduzca los extremos del cable del
acumulador de emergencia en el borne
correspondiente de la pletina del cuadro
de maniobra (ver ilustr. 2). Preste atencién
a la polarizacion correcta. En caso de una
polarizacion incorrecta el acumulador de
emergencia no funciona correctamente.

3. Vuelva a ensamblar el automatismo
WA 300 tal como se indica en las
instrucciones de montaje, funcionamiento
y mantenimiento.

5 Puesta en marcha
» Vuelva a conectar la alimentacién de
corriente del automatismo WA 300.

Los testigos naranjas del LED en el acumulador
de emergencia sefalizan el proceso de carga
ciclico y la presencia de tension de red. Si el
LED brilla en color verde, el automatismo se
encuentra en funcionamiento de acumulador.
No hay tension de red.

6 Almacenamiento

Si el acumulador de emergencia no esta
conectado al automatismo WA 300, no deberia
permanecer sin cargar mas de 3 meses.

7 Comprobacion

La primera comprobacién del acumulador
de emergencia deberia realizarse después
de concluir el proceso de carga (min. 48 h).

INDICACION

Para garantizar la operabilidad del acumulador
de emergencia, compruebe su funcionamiento
cada 3 meses.

1. Desconecte la alimentacion de corriente
del automatismo WA 300.

2. Realice 2 6 3 recorridos de puerta
completos. (El automatismo WA 300 se
desplaza a menor velocidad.)

3. Vuelva a conectar la alimentacion de
corriente del automatismo WA 300.

14

8 Extraccion de la pila
Los trabajos en el acumulador

de emergencia unicamente deben
ser realizados por personal especializado.

ATENCION

Instalacion incorrecta

Una instalacion incorrecta provoca

la destruccion de la electronica.

» Las conexiones eléctricas solo deben
llevarse a cabo por un electricista.

» Se deben observar las normas
nacionales para el funcionamiento
de aparatos eléctricos.

» verilustr. 3

1. Desconecte la alimentacién de corriente
del WA 300.

2. Abra el WA 300.

3. Extraiga el cable de alimentacién
del acumulador de emergencia
de la pletina de maniobra.

4. Suelte el tornillo de seguridad
en la escuadra de fijacion del acumulador
de emergencia. Extraiga el acumulador
de emergencia.

5. Suelte los 4 tornillos en el lado trasero
del acumulador de emergencia.
Abra la carcasa.

6. Desconecte los conectores planos
de las pilas. Extraiga las pilas. En caso
necesario, extraiga también la pletina
del carril-guia.

7. Para cambiar las pilas, proceda de forma
homologa en el orden contrario.

9 Reciclaje

ﬁ: Lo; aparatos gléctricos y electronicos,

.@ asi como las pilas no deben

’ desecharse con la basura doméstica o

LAy con los residuos restantes, sino deben
% entregarse en los puntos de recogida

previstos para ello.

Los acumuladores de plomo usados no deben
mezclarse con otras pilas para no dificultar el
reciclaje. Deben comprobarse las
correspondientes obligaciones de
comprobacién nacionales para acumuladores
usados.

TR30E136-B / 07.2015
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10 Datos técnicos
Acumuladores: 2x12V; 2,3 Ah
Tiempo de carga:  max. 24 h
Indicacion de

estado: LED (verde/ naranja)
Tiempo de

funcionamiento en
caso de fallo de
corriente:

Vida util del
acumulador:
Gama de
temperaturas:

TR30E136-B / 07.2015

Aprox. 24 h hasta

5 recorridos de puerta
con un acumulador
completamente cargado
y sin complementos
conectados

Hasta 5 afos

-15°C-+45°C
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pacnpocTpaHeHne Nnm BOCNpon3BeaeHe JaHHOro
[IOKYMEHTa, a TaK>Ke UCTOoNb30BaHUE U pasmelLeHie rae-nm6o
ero cofiepxxaHus. HecobniofeHne faHHOro NosioXXeHns
BeYeT 3a coboli CaHKLUMM B BUAE BO3MeLLEHUs yuep6a. Bece
06beKTbI MAaTEHTHOrO Npasa (TOpro.ble MapKy,
NPOMbILLNEHHbIE 06pasLbl 1 T.4.) 3almLleHbl. [TpaBo Ha
BHECEHWE U3MEHEHWI COXpaHseTcs.
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1 BBepeHne

Moxkanyncra, BHUMATENbHO NPOYTUTE
HacTosiLLiee PyKOBOACTBO. B Hem copepxutcs
Ba)kHas nHgopmaums o6 nsgenun.
Cobntoparite Bce NpUBEAEHHbIE B HEM
yKasaHus n TpeboBaHus.

EEDG)KHO XpaHnTe gaHHoe pykoBoACTBO.

1.1 WUcnonb3oBaHue nNo Ha3HaAYEHUIO
Mpn nepebosix B 3HEProCHaGXXeHNN
aBapunHbIn akkymynatop HNA-300
obecneunBaeT akcnnyatauuio WA 300

B TEYEHMe ONpeaesIeHHOro nepuoga BpeMeHu.
Mocne BO306HOBNEHNS Nofga4n
3NEKTPOSHEPT N NPOV3BOANTCS 3apsiaKa
aBapUNHOro akKyMynsitopa npu MoOMOLLM
BCTPOEHHOMO 3apsgHOro yCTponcTBaa.

1.2 ConyTtcTByloLasa TEXHMYECKas
BOKyMeHTauus

PykoBOACTBO N0 MOHTaXy, aKcnyatauum
N TEXHNYECKOMY 06CNy>KUBAHNIO
1 BCTPOeHHOMY 6n1oky ynpasneHus WA 300.

O6bem nocTaBKU
Cwm. puc. A
°  AsapuiiHbii akkymynstop HNA-300
e MOHTaXKHbIn maTepuan
e [laHHOe PyKOBOACTBO

YN

3 OnucaHue usgenusa

AsapuinHbin akkymynatop HNA-300
NPUCOEANHSAETCS C MOMOLLbIO MOCTOSAHHO
noakto4eHHoro kabens, anvHon ok. 200 cwm,
k nnarte ynpasnexuns 8 WA 300.

4 MoHTax

Mepen moHTaXKom

1. OTkntounTe Nopady aneKkTPo3IHeprum
k WA 300.

» Otkpoiite WA 300 B COOTBETCTBUN
C VIHCTPYKLMSAMU, YKa3aHHbIMYN B
PYKOBOACTBE MO MOHTaXY, 9KCMyaTaumm
N TEXHNYECKOMY 06Cy>KMBAHUIO, HYTOObI
MO>XHO ObINIO0 OCYLLECTBUTb AOCTYMN K
nnarte ynpaeneHus.

» HawmeTbTe nonoXxeHust oTBepCTUi.
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MoHTax

» Cwm. puc.1

1. YcTtaHoBWTe aBapuiiHbIN akKyMynsTop
Takum 06pasoM, YToObl Obln BUOEH
CBETOAMOA,

2. BcraBbTe KOHLbI kKabensi aBapuiiHoro
aKKyMynsTopa B COOTBETCTBYIOLLMN
LiTekep nnatbl ynpaefieHus (CM. puc. 2).
Cobnioparite NpaBuIibHYIO NONSAPHOCTb.
Mpu HenpaBnnbLHOM NONSPHOCTN
ncnpasHas aKcrnyataums aBapuiiHoro
aKKyMynsiTopa HEBO3MOXKHA.

3. Cobepute WA 300, kak ykasaHo
B PYKOBOACTBE MO MOHTaXY,
aKcnayaTaumm n TEXHUHECKOMY
06Ccny>XMBaHMto.

5 BBop B akcnnyatauuio
» Boso6HoBuTte anektponutaHmne WA 300.

OpaH>XeBblIli CBET CBETOAMOLA HA aBapPUAHOM
aKKyMynaTope CBUAETENbCTBYET O
LIMKINYECKOM MpoLiecce 3apsaku 1 Hanm4um
HanpsKeHns ceTu. 3eneHblil CBET cBeToanoaa
03Ha4aeT, 4To NpuBog paboTtaeT oT
akKyMynsitopa. HanpsikeHve ceTu OTCyTCTBYET.

6 XpaHeHue

Ecnv aBapuiHbli akkyMynsTop He NOAKIIOYeEH
K WA 300, TO OH MOXXET HaxoauTcs

B Pa3psKeHHOM COCTOsiHUM He 6onee

3 mecsues.

7 MpoBepka

MepBas nposepka aBapunHOro
aKKyMyNATOpafo/iKHa MPOBOANTECS TONMBKO
rnocnesasepLUeHNs npoLecca 3apsaKm
(MuH. 48 yacos).

YKA3AHUE

B uensix obecneyeHusi akcnayaTaloHHON
HaOeXXHOCTUN NPOBEPSANTE aBapUnHbIN
aKKyMySIATOp Kaxkable Tpu Mecsua.

1. OtknounTe nogadvy aneKTpo3aHeprnm
Kk WA 300.

2. [powusseuTe 2 -3 NonHbIX pabo4mx
umkna sopot (Bo3moxkHo WA 300
paboTaeT ¢ 6051ee HN3KOW CKOPOCTbLHO).

3. Boso6HosuTe anekTponuTaHne WA 300.

TR30E136-B / 07.2015

8 N3BneyeHne 6aTtapen

Pa6oTbl, CBA3aHHblE C aBapUHbIM
aKKyMynsiTOPOM, MOTYT BbIMONHATbCA
TOJNIbKO KBanuuumpoBaHHbIMUN
cneyvanucTtamu.

BHUMAHMWE!

HenpaBunbHbIli 3NEeKTPOMOHTaX

HenpaBunbHOe BbINOHEHNE

3NEKTPOMOHTaXa NprBOaUT

K MOBPEXOEHNIO 3NIEKTPOHVKMN.

» PaboTbl, CBSA3aHHbIE C NOAKIIIOHEHNEM
K 9NeKTPOCETU, OOMKHbI
OCYLLECTBAIATLCS NCKIIOYNTENBHO
anekTpmkamm!

» Heobxogmmo obecneynTb cobnoaeHne
nencTyowmx B Bawel ctpaHe
WNHCTPYKLMIA MO 3KcnyaTauum
3ANEKTPOTEXHNYECKNX YCTPONCTB.

» Cwm. puc.3

1. OTkntounTe Nopady aneKkTponuTaHns
Ha npusog, WA 300.

2. Ortkporite npusog WA 300.

3. OTcoegnHnTe NoABOASALLMIA MPOBOSA,
aBapUNHOro akKymynsatopa
OT nnaTbl ynpasfieHusi.

4. BbiBEpHUTE CTOMOPHbIA BUHT
Ha KPEeneXHOM yrosnke aBapuinHoro
akkymynatopa. CHUMUTE aBapUiiHbIii
aKKyMynsTop.

5. BbiBepHUTE 4 BUHTA C 3aHEN CTOPOHBbI
aBapuNHOro akKyMynsTopa.

OTKpoliTe Kopmnyc.

6. BbIHbTE Nnockre pasbembl U3 GaTapeil.
M3Bnekunte 6atapeun. MNpn HeobxogumocTw,
TaK>XXe OCTOPOXXHO AOCTaHLTE MmnaTty
13 HanpasnSOLLEN.

7. [nsa 3ameHbl 6atapelt npousseanTe
OaHHble onepauun B 06paTHOM Nnopsake.
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9 YTununsauunsa

ﬁ; OneKTPOHHbIe NPUBOoPLI, 5
.@ 3NeKTPoNprnbopbl 1 HaTapenkn Henb3st
’ BbIK/[bIBaTb BMECTE C OObIYHBIM
LAY mycopom. OHy nognexar caade
%& B creumanbHble NyHKTbl Npuema
CTapbIX 3/1IEKTPONPUOOPOB C Lienbsio
yTUAM3aumnm.
OTpaboTaHHble CBUHLIOBbIE aKKYMYJIATOPbI
HW B KOEM Cry4ae Henb3s caasBaTb BMECTe
C OpYrMmmn akkymynsitopamu u 6ataperikamu,
MOCKOJIbKY 3TO TOJIbKO YCIIOXKHUT
nx ytunudauuo. Cnegyet NpoBepsTh
COOTBETCTBYIOLLYIO AOKYMEHTaLWIO,
OENCTBYIOLLYIO B KOHKPETHON CTpaHe
NPYMEHUTENBHO K 0TPaboTaHHbIM
aKKyMynsiTopam.

10 TexHu4eckune
XapaKTepuCTUKn

AKKYMYNSTOPSbI: 2x 12 B; 2,3 A4
MpopomknTensHoCTb

3apaaKn: Makc. 24 4

MHpukaTop CseToauop

COCTOSIHUSA: (kpacHbI / opaHXeBblii)
MpogomKNTENBHOCTL

aBapuNHOro NUTaHUs

npv UICHE3HOBEHUN

HanpsbkeHnst cetn:  OK. 24 4, o 5 paboumnx

umkios OTKp./3akp.
C MOMHOCTBLIO 3apst-
>KEHHBIM aKKyMYmNSTOPOM
1 6€3 NOAKITFOHEHHBIX
NPVHaOIeXHOCTEN

Cpok cny>6bl

aKKyMySIATOPOB: Do 5 net

[nana3oH

Temneparyp: OT1-15°C po +45°C

18
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Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en
mededeling van de inhoud ervan zijn verboden indien niet
uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot
schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden.
Wijzigingen onder voorbehoud.
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1 Bij deze handleiding

Gelieve deze handleiding zorgvuldig en
volledig te lezen: zij bevat belangrijke
informatie over dit product. Neem de
opmerkingen in acht en volg deze op.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Correct gebruik

De noodaccu HNA-300 maakt de bediening
van de WA 300 gedurende een bepaalde
periode mogelijk tijdens het uitvallen van de
netspanning.

Wanneer de netspanning terugkeert, wordt de

noodaccu door een geintegreerde
laadschakeling weer opgeladen.

1.2 Geldende documenten

Handleiding voor montage, werking en
onderhoud en geintegreerde besturing van de
WA 300.

N

Leveringsomvang
» Zie afbeelding A

e Noodaccu HNA-300

e Montagemateriaal

e Deze handleiding

3 Productbeschrijving

De noodaccu HNA-300 wordt via een vast
aangesloten, ca. 200 cm lange leiding aan de
besturingsprintplaat in de WA 300
aangesloten.

4 Montage

Vo6or de montage

1. Schakel de stroomtoevoer van de
WA 300 uit.

» Open de WA 300 volgens de handleiding
voor montage, besturing en onderhoud
zodat de besturingsprintplaat
bereikbaar is.

» Duid de positie van de boringen aan.
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Montage

» Zie afbeelding 1

1. Monteer de noodaccu zo dat de LED
zichtbaar is.

2. Steek de kabeluiteinden van de noodaccu
op de gepaste stekkers van de
besturingsprintplaat (zie afbeelding 2).
Let daarbij op de juiste poling. Bij een
verkeerde poling kan de noodaccu niet
correct functioneren.

3. Monteer de WA 300 opnieuw volgens de
handleiding voor montage, bediening en

onderhoud.

5 Inbedrijfstelling

» Schakel de stroomtoevoer van de WA 300
weer in.

Het oranje oplichten van de LED aan de
noodaccu signaleert het cyclische laadproces
en een voorhanden netspanning. Wanneer
de LED groen oplicht bevindt de aandrijving
zich in de modus werking op accu. Er is geen
netspanning voorhanden.

6 Bewaring
Indien de noodaccu niet aan de WA 300 is

aangesloten, mag deze niet langer dan
3 maanden ongeladen blijven.

7 Controle
De eerste controle van de noodaccu mag pas

na het beéindigen van het volledige
laadproces (min. 48 uren) plaatsvinden.

OPMERKING

Controleer de werking van de noodaccu om
de 3 maanden om zijn bedrijfszekerheid te
garanderen.

1. Schakel de stroomtoevoer van de
WA 300 uit.

2. Voer 2-3 volledige deurbewegingen uit.
(De WA 300 loopt eventueel minder snel)

3. Schakel de stroomtoevoer van de WA 300
weer in.

20

8 Batterij verwijderen

De werkzaamheden aan de noodaccu
mogen alleen worden uitgevoerd door
geschoold personeel!

LET OP

Verkeerde installatie

Een verkeerde installatie leidt tot vernieling

van de elektronica.

» Elektrische aansluitingen mogen alleen
worden uitgevoerd door een erkend
elektricien!

» De nationale voorschriften voor
het gebruik van elektrische apparaten
moeten in acht worden genomen.

» Zie afbeelding 3

1. Schakel de stroomtoevoer van
de WA 300 uit.

2. Open de WA 300.

3. Trek de toevoerleiding van de noodaccu
van de besturingsprintplaat af.

4. Draai de borgschroef op het
montagehoekstuk van de noodaccu los.
Verwijder de noodaccu.

5. Draai de 4 schroeven aan de achterkant
van de noodaccu los. Open de behuizing.

6. Trek de platte stekkers van de batterijen
af. Verwijder de batterijen. Trek, indien
nodig, ook de printplaat voorzichtig
uit de geleiding.

7. Om de batterijen te vervangen gaat
u logischerwijs in omgekeerde volgorde
te werk.

9 Verwijdering

Rt Elektrische en elektronische apparaten
>. alsook batterijen mogen niet als huisvuil

worden verwijderd, maar moeten in de
{AY. daarvoor ingerichte aanneem- en
%& verzamelpunten worden afgegeven.

Gebruikte loodaccu's mogen niet met andere
batterijen worden vermengd om de verwerking
niet te bemoeilijken. Controleer de geldende
nationale bewijsplicht voor verbruikte accu's.
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10 Technische gegevens

Accu's:
Laadduur:
Statusweergave:
Overbruggings-
periode bij
stroomuitval:

Levensduur
van de accu:
Temperatuurbereik:

TR30E136-B / 07.2015

2x12V; 2,3 Ah
max. 24 uur
LED (groen/ oranje)

ca. 24 uur tot

5 deurbewegingen met
volledig geladen accu en
zonder aangesloten
toebehoren

tot 5 jaar
-15°C-+45°C
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Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso,
utilizzando il contenuto per scopi diversi da quelli preposti, &
vietato, salvo diversamente accordato per iscritto dalla
societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia
esistenti o in via di applicazione, sono riservati. Con riserva di
apportare modifiche.
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1 Su queste istruzioni
Legga attentamente e completamente le
istruzioni che contengono importanti
informazioni sul prodotto. Osservi le
avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni
con cura.

1.1 Uso a norma

La batteria d'emergenza HNA-300 consente il
funzionamento della WA 300 durante la caduta
della tensione di rete per un determinato
periodo di tempo.

Dopo il ripristino della tensione di rete la
batteria d'emergenza viene caricata e
ricaricata mediante un collegamento di carica
integrato.

1.2 Documentazione valida

Istruzioni per il montaggio, I'uso e la
manutenzione e centralina di comando
integrata della WA 300.

Fornitura
Vedere Figura A
e Batteria d'emergenza HNA-300
e Materiale di montaggio
e Queste istruzioni

YN

3 Descrizione del prodotto

La batteria d'emergenza HNA-300 viene
collegata alla scheda circuito di controllo nella
WA 300 tramite un cavo fisso ca. 200 cm di
lunghezza.

4 Montaggio

Prima del montaggio

1. Disattivare I'alimentazione di corrente
elettrica della WA 300.

»  Aprire la WA 300 secondo le istruzioni per
il montaggio, I'uso e la manutenzione, di
modo che la scheda circuito di controllo
sia accessibile.

» Segnare la posizione dei fori.
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Montaggio

» Vedere Figura 1

1. Montare la batteria d'emergenza di modo
che il LED sia visibile.

2. Inserire le estremita del cavo della batteria
d'emergenza nel connettore
corrispondente della scheda circuito di
controllo (vedere Figura 2). Fare
attenzione alla polarita. In caso di polarita
errata non & possibile un funzionamento
corretto della batteria d'emergenza.

3. Assemblare di nuovo la WA 300 secondo
le istruzioni per il montaggio, I'uso e la
manutenzione.

5 Messa in funzione
» Ripristinare nuovamente |'alimentazione
elettrica della WA 300.

La luce arancione del LED sulla batteria
d‘emergenza indica il processo di carica
ciclico e la presenza di tensione di rete. Se

il LED verde si accende la motorizzazione si
trova nella modalita di funzionamento a
batteria. La tensione di rete non ¢ disponibile.

6 Conservazione

Se la batteria d'emergenza non € collegata alla
WA 300, non dovrebbe rimanere scarica per
un periodo superiore ai 3 mesi.

7 Controllo

Il primo controllo della batteria d‘emergenza
dovrebbe essere effettuato solo al termine
di un processo di carica completo

(almeno 48 h).

NOTA

Per garantire la sicurezza di funzionamento,
controllare le funzioni della batteria
d'emergenza ogni 3 mesi.

1. Disattivare I'alimentazione di corrente
elettrica della WA 300.

2. Eseguire 2-3 marce complete del
portone. (La WA 300 si muove
eventualmente a velocita ridotta)

3. Ripristinare nuovamente I'alimentazione
elettrica della WA 300.

TR30E136-B / 07.2015

8 Rimozione della batteria

I lavori sulla batteria d’emergenza devono
essere eseguiti solo da personale
specializzato!

ATTENZIONE

Installazione errata
Un’installazione errata porta alla distruzione
dell’elettronica.
» | collegamenti elettrici devono essere
eseguiti esclusivamente da un elettricistal
» Rispettare le prescrizioni nazionali
per I’'azionamento di apparecchi elettrici.

» Vedere figura 3

1. Disattivare I'alimentazione di corrente
della WA 300.

2. Aprire la WA 300.

3. Staccare la linea di alimentazione della
batteria d’emergenza dalla scheda
del circuito di controllo.

4. Svitare la vite di sicurezza sulla squadretta
di fissaggio della batteria d’emergenza.
Togliere la batteria d’emergenza.

5. Svitare le 4 viti sul retro della batteria
d’emergenza. Aprire la custodia.

6. Staccare le spine piatte sulle batterie.
Rimuovere le batterie. Rimuovere
con cautela eventualmente anche
la scheda elettronica dalla guida.

7. Per la sostituzione delle batterie procedere
analogamente in sequenza inversa.

9 Smaltimento

ﬁ; Appargcchi elettrici, elettronici e 3
.@ batterie non devono essere smaltiti
’ come rifiuti domestici o non riciclabili,
LA bensi devono essere consegnati presso
% i punti di accettazione e raccolta
destinati allo scopo.
Le batterie di piombo usate non devono
essere mescolate con altre batterie, per non
renderne piu difficile il riciclo. Verificare le
singole norme nazionali di attestazione delle
batterie usate.
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10 Dati tecnici

Batterie: 2x 12 V; 2,3 Ah

Durata della carica: max. 24 h

Display di stato: LED (verde/arancione)
Tempo di inibizione

in assenza di

corrente: circa 24 h fino a 5 cicli
portone con batteria a
carica completa e senza
accessori collegati

Durata della

batteria: fino a 5 anni

Campo di

temperatura: -15°C-+45°C

24
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1 Relativamente a estas
instrucoes

Leia cuidadosamente e, na integra, estas

instrucdes, que contém informacoes

importantes acerca do produto. Respeite e

cumpra as instrugdes.

Guarde cuidadosamente estas instrugoes.

1.1 Utilizacao, segundo as
disposicoes

O acumulador de emergéncia HNA-300

possibilita o funcionamento do WA 300

durante uma falha de tenséo de rede por um

periodo de tempo especifico.

Ap0s o restabelecimento da tensédo de rede,

o acumulador de emergéncia serd novamente

carregado e recarregado através de uma

conexao de carga integrada.

1.2 Documentacao igualmente valida

Instrugées de montagem, funcionamento e
manutengé@o e comando integrado do WA 300.

Volume de entrega
ver ilustracao A
e Acumulador de emergéncia HNA-300
e Material de montagem
e Estas instrucdes

YN

3 Descricao do produto

O acumulador de emergéncia HNA-300 &
ligado a platina de comando no WA 300
através de uma linha fixa de aprox. 200 cm de
comprimento.

4 Montagem

Antes da montagem

1. Desligue a alimentagéo de corrente do
WA 300.

» Abra o WA 300, de acordo com as
instru¢gées de montagem, funcionamento
e manutencao, de forma a que a platina
de comando esteja acessivel.

» Assinale a posicdo das perfuracdes.
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Montagem
» verilustracao 1

1. Monte o acumulador de emergéncia de
forma a que o LED seja visivel.

2. Coloque as extremidades do cabo do
acumulador de emergéncia nas
respectivas fichas da platina de comando
(ver ilustracao 2). Tenha em atengéo a
polaridade correcta. Aquando de uma
polaridade incorrecta, ndo é possivel um
funcionamento correcto do acumulador de
emergéncia.

3. Monte novamente o WA 300, de acordo
com as instrugées de montagem,
funcionamento e manutengéao.

5 Colocacao em

funcionamento
» Restabeleca novamente a alimentacao de
corrente do WA 300.

A iluminacao cor-de-laranja do LED no
acumulador de emergéncia sinaliza o
processo ciclico de carga e uma tenséo de
rede existente. Se o LED estiver com luz
verde, entdo o automatismo encontra-se em
funcionamento com acumulador. N&o existe
tenséo de rede.

6 Armazenamento

Se o0 acumulador de emergéncia nao estiver
ligado ao WA 300, o mesmo néao devera ficar
mais de 3 meses sem ser carregado.

7 Ensaio

O primeiro ensaio do acumulador de
emergéncia so6 devera ser realizado apds
conclusao do processo de carga completo
(min. 48 horas).

NOTA

Para garantir a seguranca de funcionamento,
verifique o acumulador de emergéncia de

3 em 3 meses quanto a sua funcéo.

1. Desligue a alimentagao de corrente do
WA 300.

2. Realize 2-3 deslocagdes de porta
completas. (O WA 300 desloca-se,
eventualmente, a velocidade reduzida)
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3. Restabeleca novamente a alimentagéo de
corrente do WA 300.

8 Retirar a pilha

Os trabalhos no acumulador de emergéncia
s6 podem ser realizados por pessoal
especializado!

ATENCAO

Instalacao incorreta

Uma instalacéo incorreta leva a destruicao

do sistema eletrénico.

» As ligacoes elétricas terdo de ser
realizadas por pessoal especializado
em eletricidade!

» As normas nacionais relativas
ao funcionamento de equipamento
elétrico tém de ser cumpridas.

» verilustracao 3

1. Desligue a alimentacdo de corrente
do WA 300.

2. Abra o WA 300.

3. Retire a linha de alimentagao
do acumulador de emergéncia
da platina de comando.

4. Solte o parafuso de retengéo
na cantoneira de fixagdo do acumulador
de emergéncia. Retire o acumulador
de emergéncia.

5. Solte os 4 parafusos no lado posterior
do acumulador de emergéncia.

Abra a caixa.

6. Retire as fichas planas junto as pilhas.
Retire as pilhas. Se for caso disso, retire
também cuidadosamente a platina
da guia.

7. Para a substituicao das pilhas proceda
de forma inversa.
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9 Tratamento

Os aparelhos eléctricos e electrénicos,

=7
N bem como pilhas, ndo devem ser

©™ tratados como lixo doméstico ou lixo

LAY residual. Os mesmos devem ser
eliminados nos pontos de recolha e
entrega autorizados.

Os acumuladores de chumbo usados nao
poderao ser misturados com outras pilhas
para nao dificultar a reutilizacdo. As
respectivas obrigagdes de prova nacionais
dos acumuladores usados terdo de ser

verificadas.

10 Dados técnicos
Acumulador: 2x 12V; 2,3 Ah
Duragdo de carga: max. 24 h
Indicacao

de estado: LED (verde/cor-de-

Tempo de ponte
aquando de falha
da tensé@o de rede:

Vida util do
acumulador:
Temperatura:

TR30E136-B / 07.2015

laranja)

aprox. 24 h até 5 ciclos
de porta com
acumulador totalmente
carregado e sem
acessorios ligados

até 5 anos
-15°C - +45°C
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Spis tresci 1 Informacje dotyczace
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5 Uruchomienie 29 czas w razie awarii zasilania sieciowego.
6 Przechowywanie........ccoeeereerrersaenns 29  Po przywrdceniu zasilania akumulator
7 Kontrola 29 awaryjny ponownie taduje sie poprzez
8 Wyjmowanie baterii ......cccoerremrrunsas 29 Zintegrowany przefacznik fadowania.
9 Utylizacja 29 42 Obowiazujace dokumenty
10 Dane techniczne........ccccerriinnnrninens 30

Instrukcja montazu, eksploatacji i konserwaciji
oraz sterowanie zintegrowane napedu

% WA 300.
S50} ;
Zakres dostawy

Patrz rysunek A

e Akumulator awaryjny HNA-300
e Materiat montazowy

¢ Niniejsza instrukcja

YN

3 Opis produktu

Akumulator awaryjny HNA-300 nalezy
podtaczyé wbudowanym na state przewodem
o dtugosci ok. 200 cm do ptytki sterujacej
mieszczacej sie w WA 300.

4 Montaz

Przed montazem

1. Odtacz WA 300 od pradu.

» Otworz WA 300 zgodnie z instrukcja
montazu, eksploatacji i konserwacji
w sposéb zapewniajacy dostep do ptytki
sterujagce;j.

Zabrania si¢ przekazywania lub powielania niniejszego » Zaznacz na po’foZenie otworow.
dokumentu, wykorzystywania lub przekazywania jego tresci

bez wyraznego zezwolenia. Niestosowanie sie do powyzszego

postanowienia zobowigzuje do odszkodowania. Wszystkie

prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub

zdobniczego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.

28 TR30E136-B / 07.2015
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Montaz

» patrz rysunek 1

1. Zamontuj akumulator awaryjny w taki
sposob, aby dioda LED byta widoczna.

2. Koncéwki przewoddéw akumulatora
awaryjnego wtéz w odpowiednie miejsca
wtykowe na ptytce sterujacej
(patrz rysunek 2). Zwrd¢ przy tym uwage
na prawidtowos¢ biegunoéw. W przypadku
zamienionych biegunéw akumulator nie
bedzie dziatat prawidfowo.

3. Ponownie zt6z WA 300 zgodnie
z instrukcja montazu, eksploatacji
i konserwaciji.

5 Uruchomienie
» Podtacz WA 300 ponownie do pradu.

Pomaranczowy kolor diody LED na
akumulatorze awaryjnym sygnalizuje cykliczny
proces tadowania. Zielony kolor diody LED
oznacza, ze naped jest eksploatowany

z akumulatora awaryjnego. Brak napiecia
sieciowego.

6 Przechowywanie
Nie nalezy pozostawia¢ nienatadowanego

akumulatora, ktéry nie jest podtaczony
do WA 300, dtuzej niz przez 3 miesiace.

7 Kontrola
Pierwszg kontrole dziatania akumulatora

awaryjnego nalezy przeprowadzi¢ dopiero po
zakoriczeniu tadowania (min. 48 h).

WSKAZOWKA

W celu zagwarantowania bezpiecznej
eksploatacji dziatanie akumulatora awaryjnego
nalezy kontrolowac co 3 miesiace.

1. Odtacz WA 300 od pradu.

2. Wykonaj 2 -3 petne cykle pracy bramy.
(WA 300 pracuje ew. ze zmniejszong
predkoscia)

3. Podtacz WA 300 ponownie do pradu.

TR30E136-B / 07.2015

8 Wyjmowanie baterii

Prace na akumulatorze awaryjnym moze
wykonywacé tylko osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia!

UWAGA

Nieprawidtowa instalacja

Nieprawidtowa instalacja prowadzi

do uszkodzenia elektroniki.

» Podtfaczenia elektryczne moga
by¢ wykonywane wytacznie przez
uprawnionych elektromonteréw!

» Nalezy przestrzegac¢ krajowych
przepiséw dotyczacych eksploataciji
urzgdzen elektrycznych.

» patrzilustracja 3

1. Odtaczy¢ WA 300 od zasilania
elektrycznego.

2. Otworzy¢ WA 300.

3. Odtaczy¢ przewdd akumulatora
awaryjnego od ptytki sterowania.

4. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca
na katowniku mocujacym akumulator
awaryjny. Zdja¢ akumulator.

5. Odkreci¢ 4 sruby od spodu akumulatora
awaryjnego. Otworzy¢ obudowe.

6. Zdjac¢ ptaska wtyczke z baterii. Wyjac
baterie. W razie potrzeby ostroznie
wyjac ptytke z prowadnicy.

7. Aby wymienic¢ baterie, nalezy wykonac
odpowiednie czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

9 Utylizacja
&= Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
»“ oraz baterie nie moga by¢ utylizowane
wraz z odpadami pochodzacymi
L. z gospodarstw domowych lub ze
%& zwyklymi odpadami i nalezy je zwrdcic
do specjalnych punktéw zbidrki.
Zuzytych akumulatoréw otowiowych nie nalezy
taczy¢ z innymi bateriami, aby nie utrudniac
ich odzysku. Nalezy sprawdzi¢ obowigzujace
w danym kraju przepisy w zakresie
postepowania z zuzytymi akumulatorami.
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10 Dane techniczne

Akumulatory: 2x 12V; 2,3 Ah

Czas fadowania: maks. 24 h

Wskaznik stanu: dioda LED
(zielona/pomaranczowa)

Czas
podtrzymywania
zasilania przy
braku zasilania
sieciowego:

Okres zywotnosci
akumulatorow:

Zakres temperatur:

30

ok. 24 h do 5 cykli bramy
przy catkowicie
natadowanym
akumulatorze i bez
podtaczonego
wyposazenia
dodatkowego

do 5 lat
-15°C - +45°C

TR30E136-B / 07.2015



MAGYAR

Tartalomjegyzék

A Szallitott termékek 2
B Furasi sablon 77
1 Néhany sz6 ezen utasitashoz........31
1.1 I§I6irés szerinti alkalmazas ... 31
1.2 Ervényes mellékletek ......cccuvranrrians 31
2 A szallitott tartalom ......ccceeeveeeeeecees 31
3 Termékleiras 31
4 Szerelés 31
5 Uzembe helyezés........ceceerermrarerenens 32
6 Tarolas 32
7 Ellenérzés 32
8 Az akkumulator kiemelése............. 32
9 Megsemmisités. -
10 Miiszaki adatok........ccousssanrrssannnnsans 33

S50l .

Tilos ezen dokumentum tovébbadésa, sokszorositasa,
valamint tartalmanak felhasznalasa és kozlése. A tilalmat
megszegOk kartéritésre kotelezettek. Az 6sszes szabadalmi-,
hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A valtoztatasok jogat
fenntartjuk.
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1 Néhany sz6 ezen
utasitashoz

Olvassa végig figyelmesen ezt az utasitast:

fontos informaciokat talal benne a termékrol.

Vegye figyelembe és tartsa be ezeket
az utasitasokat.

Gondosan 6rizze meg az utasitast.

1.1 ElGiras szerinti alkalmazas

A HNA-300 szlikségakku egy meghatarozott
ideig lehetéveé teszi a WA 300 meghajtas
lzemeltetését aramkimaradas alatt.

A halozati feszlltség visszatérése utan

a sziikségakku egy integralt toltékapcsold
révén ismét fel- és utantoltédik.

1.2 Ervényes mellékletek

Szerelési, lizemeltetési és karbantartasi
utasitas a WA 300 integralt vezérléséhez

2 A szallitott tartalom
» Lasd az A abrat

e HNA-300 szlkségakku

e szerelési anyagok

e ezen utasitas

3 Termékleiras

A HNA-300 szlikségakku egy fixen
csatlakoztatott, kb. 200 mm hosszu vezetékkel
csatlakozik a WA 300 meghajtas
vezérléelektronikajahoz.

4 Szerelés

A szerelés el6tt

1. Kapcsolja le a WA 300 meghajtas
tapellatasat.

» Nyissa fel a WA 300 meghajtast
a szerelési, Uzemeltetési és karbantartasi
utasitdsnak megfeleléen ugy, hogy
a vezérld alaplap hozzaférhetd legyen.

» Rajzolja at a furatok helyzetét.
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Szerelés
» Lasd az 1. abrat

1. Szerelje fel a szikségakkut tgy, hogy
a LED lathato legyen.

2. Dugja a sziikségakku kabelvégeit a vezérld
alaplap megfelel6 aljzatara
(lasd a 2. abrat). Ekézben figyeljen
a helyes polaritasra. Hibas polaritasnal
a szlkségakku korrekt Gizemelése nem
lehetséges.

3. A WA 300 meghajtast a szerelési,
Uzemeltetési és karbantartasi utasitasnak
megfeleléen ismét épitse Ossze.

5 Uzembe helyezés

> Allitsa helyre ismét a WA 300 meghajtas
tapellatasat.

A sziikségakkun lévé LED-en a narancs szin(

fény a ciklikus toltési folyamatot és a meglévé

tapfesziiltséget jelzi. Ha a LED zoélden vilagit,

a meghajtas akku-lzemmaddban van. Ebben

az esetben nincs tapfesziltség.

6 Tarolas

Ha a szlikségakku nincs a WA 300
meghajtasra csatlakoztatva, akkor annak nem
szabad 3 hénapnal hosszabb ideig
feltéltetlentl maradnia.

7 Ellenérzés

A sziikségakku elsé ellenérzését csak a teljes
toltési folyamat befejezése (min. 48 6ra) utan
kell elvégezni.

MEGJEGYZES

Hogy az lizembiztonsag garantalhato legyen,
ellendrizze a sziikségakku mikoddképességét
3 havonta.

1. Kapcsolja le a WA 300 meghajtas
tapellatasat.

2. Végezzen 2 -3 teljes kapufutast.
(A WA 300 meghajtas esetleg csokkentett
sebességgel fut)

3. Allitsa helyre ismét a WA 300 meghajtas
tapellatasat.
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8 Az akkumulator kiemelése

A sziikségakkun munkalatokat csak
szakember végezhet!

FIGYELEM

Hibas telepités

Egy hibas telepités az elektronika

tonkremenetelét okozhatja.

» Elektromos csatlakoztatast csak
elektromos szakember végezhet!

» A villamos készilékek mikodtetésére
vonatkozé nemzeti eléirasokat
be kell tartani.

» Lasd a 3. abrat

1. Kapcsolja le a WA 300 hajtas
tapfesziltségét.

2. Nyissa fel a WA 300 hajtas fedelét.

3. Huzza le a szlikségakku tapvezetékét
a vezeérld elektronikarol.

4. Lazitsa meg a biztonsagi csavart
a szikségakku rogzitéelemén.
Emelje ki a sztikségakkut.

5. Lazitsa meg a 4 csavart a sziikségakku
hatoldalan. Niyssa ki a hazat.

6. Huzza le a lapos dugaszt
az akkumulatorokrél. Emelje
ki az akkumulatorokat. Adott esetben
huzza ki megvezetésébdl az elektronikai
panelt is.

7. Az akkumulatorok cseréjét végezze
értelemszer(ien forditott sorrendben.

9 Megsemmisités
ﬁ; A elektromos és elektronikai
.@ készlilékeket, valamint az elemeket
’ nem szabad a haztartasi hulladékba
LA dobni, hanem ezeket az erre
% rendszeresitett atvételi- és
gyUjtéhelyeken kell leadni.
A hasznalt dlomakkut nem szabad mas
elemekkel keverni, mert az a felhasznalast
megneheziti. A hasznalt akkumulatorok
érvényes nemzeti igazolasi kotelezettségét
ellendrizni kell.
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10 Mliszaki adatok

Akkuk:

Toltési id6:
Statuszkijelzés:
Athidalasi id6
aramsziinet esetén:

Az akkuk
élettartama:
Hémérsékleti
tartomany:

TR30E136-B / 07.2015

2x12V; 2,3 Ah
max. 24 h
LED (z6ld/ narancs)

kb. 24 h, maximum

5 nyitasciklus teljesen
feltoltott akkuval,

és csatlakoztatott
kiegésziték nélkil

max. 5 év

-156°C-+45°C
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Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuZitkovani

a sdélovani jeho obsahu je zakazéano, pokud neni vyslovné
povoleno. Jednani v rozporu s timto ustanovenim zavazuje
k néhradé skody. VSechna préava pro pfipad zépisu patentu,
uzitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.
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1 K tomuto navodu

Prectéte si peclivé cely tento navod. Obsahuje
dllezité informace o vyrobku. Dodrzujte
uvedené pokyny.

Tento navod peclivé uschoveijte.

1.1 Radné pouzivani

Nouzovy akumulator HNA-300 umozniuje po
urcitou dobu provoz pohonu WA 300 béhem
vypadku sitového napéti.

Po obnové sitového napéti se nouzovy
akumulator opét nabije integrovanym
nabijecim obvodem, kterym je poté dobijen.

1.2 Dalsi platné podklady

Navod k montézi, provozu a udrzbé
a integrované fidici jednotce WA 300.

Rozsah dodavky
viz obr. A
e nouzovy akumulator HNA-300
e montazni materidl
e tento navod

YN

3 Popis vyrobku

Nouzovy akumulator HNA-300 je pfipojen
na fidici desku v pohonu WA 300 pevné
pfipojenym vedenim dlouhym asi 200 cm.

4 Montaz

Pred montazi
1. Odpojte pfivod proudu pohonu WA 300.
» Otevrete pohon WA 300 podle navodu
k montazi, provozu a udrzbé tak, aby byla
pfistupna fidici deska.
» Vyznacte polohu otvorG .

Montaz

» Vizobr. 1

1. Namontujte nouzovy akumulator tak,
aby LED byla viditelna.

2. Nastrcte konce kabelll nouzového akumu-
latoru na odpovidajici zastrcku fidici desky
(viz obr 2). Dbejte na spravné polovani. Pi
nespravném poélovani neni mozny fadny
provoz nouzového akumulatoru.
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3. Smontujte opét pohon WA 300 podle
navodu k montazi, provozu a udrzbé.

5 Uvedeni do provozu
» Obnovte pfivod proudu do pohonu
WA 300.

OranZové svétlo LED na nouzovém
akumulatoru signalizuje cyklické nabijeni a
pfitomnost sitového napéti. Sviti-li LED zelené,
nachazi se pohon v rezimu provozu na
akumulator. Sitové napéti neni k dispozici.

6 Skladovani

Neni-li nouzovy akumulator pfipojen k pohonu
WA 300, nemél by zlstat nenabity déle nez
3 mésice.

7 Zkouseni
Prvni vyzkousSeni nouzového akumulatoru by

se mélo provést az po ukonéeni Uplného nabiti
(min. 48 hod.).

UPOZORNENI

Aby byla zaru€ena provozni bezpe¢nost,
prezkousejte kazdé 3 mésice funkci
nouzového akumulatoru.

1. Odpojte pfivod proudu pohonu WA 300.
2. Provedte 2-3 Uplné jizdy vrat.

(Pohon WA 300 pojede eventualné

se snizenou rychlosti.)
3. Obnovte pfivod proudu do pohonu

WA 300.

8 Vyjmuti baterie

Prace na nouzovém akumulatoru
smi provadét pouze odbornik!

POZOR

Nespravna instalace

Nespravna instalace vede ke zni¢eni

elektroniky.

» Elektricka pfipojeni smi provadét pouze
odborny elektrikar!

» Je nutné dodrzovat narodni predpisy
pro provoz elektrickych zafizeni.
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» viz obrazek 3

1. Vypnéte pfivod proudu pfistroje WA 300.

2. WA 300 otevrete.

3. Odpoijte pfivodni kabel nouzového
akumulatoru od fidici desky.

4. Uvolnéte pojistny Sroub na upeviiovacim

Uhelniku nouzového akumulatoru.
Sejméte nouzovy akumulator.

5. Uvolnéte 4 Srouby na jeho zadni strané.
Otevrete kryt.

6. Odpoijte plochy konektor na bateriich.
Baterie vyndejte. Popfipadé opatrné
vytahnéte také desku plosnych spojt
z jejiho vedeni.

7. Kvymeéneé baterii postupujte analogicky
v obraceném poradi.

9 Likvidace

= Elektrické a elektronické pfistroje
»“ a baterie se nesmi vyhazovat do
~©> domovniho nebo zbytkového odpadu,
LAY nybrz musi se odevzdavat v pfijimacich
a sbérnych mistech, ktera jsou k tomu
zfizena.
Pouzité olovéné akumulatory se nesmi michat
s jinymi bateriemi, aby se neztézovalo jejich
zhodnoceni. Je tfeba ovéfit pfislusné narodni
dokazovaci povinnosti pro pouzité
akumulatory.

10 Technicka data

2x12V; 2,3 Ah
max. 24 h
LED (zelena/ oranzova)

Akumulatory:
Nabijeci doba:
Indikace stavu:
Doba premosténi
pfi vypadku sité: cca 24 h, az 5 cykll vrat
s plné nabitym
akumulatorem a bez
pfipojeného prislusenstvi

Zivotnost
akumulatoru: az 5 let
Teplotni rozsah: -15°C - +45°C
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v kolikor ni izrecno dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi
Skode. Pridrzane so vse pravice za primer registracije patentnih
in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do sprememb.
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1 O navodilih

Preberite navodila v celoti, v njih boste nasli
pomembne informacije o proizvodu.
Se posebej upostevajte in izvajajte opozorila.

Navodila skrbno hranite!

1.1 Namensko pravilna uporaba

Akumulator v sili HNA-300 omogoca delovanije
pogona WA 300 v ¢asu izpada napetosti

za dolo¢eno ¢asovno obdobje.

Po ponovni vzpostavitvi omreZzne napetosti

se akumulator za delovanje v sili znova napolni
s pomocjo vgrajenega polnilca.

1.2 Dodatno veljavna dokumentacija

Navodila za montazo, delovanje in vzdrzevanije
ter integrirano krmiljenje pogona WA 300.

Obseg dobave
glej sliko A
e akumulator za uporabo v sili HNA-300
* montazni material
e tanavodila

YN

3 Opis proizvoda

Akumulator za uporabo v sili HNA-300 se
priklju¢i preko fiksno pritrienega kabla, dolzine
ca. 200 cm, na krmilno platino v pogonu

WA 300.

4 Montaza

Pred montazo

1. Izklopite dovod elektricnega toka
za pogon WA 300.

»  Odprite WA 300 skladno z Navodili
za montazo, delovanje in vzdrzevanje, tako
da je krmilno vezje dostopno.

» Oznacite mesto za izvrtine.
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Montaza

» glej sliko 1

1. Montirajte akumulator v sili tako, da je
dioda LED vidna.

2. Vstavite konce kabla akumulatorja v sili
v ustrezni vti€ krmilnega vezja
(glej sliko 2). Pazite pri tem na pravilno
polarizacijo. V primeru napac¢ne
polarizacije ni zagotovljeno pravilno
delovanje akumulatorja v sili.

3. Znova montirajte pogon WA 300 skladno
z Navodili za montazo, delovanje in
vzdrZevanije.

5 Zagon
» Ponovno vzpostavite dovod elektricnega
toka do WA 300.

Oranzno svetenje diode LED na akumulatorju
v sili signalizira cikli€¢no polnjenje in prisotno
omrezno napetost. Ce sveti dioda LED zeleno,
deluje pogon preko akumulatorja v sili. Torej ni
omrezne napetosti.

6 Shranjevanje
Ce akumulator v sili ni prikljuéen na WA 300,

poskrbite, da ne bo ostal brez polnjenja ve¢
kot 3 mesece.

7 Preizkus

Prvi preizkus akumulatorja v sili izvedite Sele
po zaklju¢enem celotnem polnjenju

(najm. 48 ur).

NAVODILO

Da bi zagotovili zanesljivo delovanje
akumulatorja, preizkusite njegovo delovanje
vsake 3 mesece.

1. Izklopite dovod elektricnega toka
za pogon WA 300.

2. lzvedite 2-3 celotne pomike vrat. (WA 300
pomakne vrata morda z zmanj$ano
hitrostjo).

3. Ponovno vzpostavite dovod elektricnega
toka do WA 300.
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8 Odstranitev baterije

Dela na akumulatorju sme izvajati samo
za to usposobljen strokovnjak!

POZOR

Napacna instalacija

Napacna instalacija lahko privede

do unic¢enja elektronike.

» Elektri¢ne prikljucke lahko izvede samo
strokovnjak za elektrotehniko!

» Potrebno je upostevati nacionalne
predpise za delovanje elektricnih naprav.

» glejsliko 3

1. Izklopite dovod elektricnega toka
na pogonu WA 300.

2. Odprite pogon WA 300.

3. lzvlecite kabel akumulatorja
s krmilnega vezja.

4. Odvijte varnostni vijak na pritrdilnem
kotniku akumulatorja v sili. Odstranite
akumulator v sili.

5. Odvijte 4 vijake na zadniji strani
akumulatorja v sili. Odprite ohisje.

6. lzvlecite ploski vti¢ na baterijah. Odstranite
baterije. Izvlecite previdno po potrebi tudi
vezje iz vodila.

7. Pri zamenjavi baterij ravnajte smiselno
v obratnem vrstnem redu.

9 Odstranitev

= Elektri¢nih in elektronskih naprav ter
baterij ne smete odvre¢i med

—© gospodinjske ali druge odpadke,

{£Y. temvec jih morate oddati na za to
% predvidenih prevzemnih in zbirnih

mestih.

Rabljeni svin¢eni akumulatorji se ne smejo
mesati z drugimi baterijami, da s tem ne bi
otezili recikliranja. Preveriti je treba posamezne
nacionalne programe dokazovanja za rabljene
akumulatorje.
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10 Tehniéni podatki

Akumulatorii: 2x 12V; 2,3 Ah
Trajanje polnjenja:  maks. 24 h
Prikaz stanja: LED (zelena/oranzna)

Premostitveni ¢as

pri izpadu omrezja: ca. 24 ur do 5 ciklov
odpiranj in zapiranj
s popolnoma polnim
akumulatorjem in brez
priklju¢ene opreme

Zivljenjska doba

akumulatorjev: do 5 let
Temperaturno
obmocgje: -15°C-+45°C

38
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Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt
anvendelse og spredning av innholdet er ikke tillatt, med
mindre det foreligger uttrykkelig tillatelse. Krenkelse av denne
bestemmelsen medferer skadeerstatningsansvar. Alle
rettigheter forbeholdes mht. patent-, design- og
mensterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.
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1 Om denne handboken

Les grundig gjennom handboken. Den
inneholder viktig informasjon om produktet.
Legg merke til og folg merknadene.

Oppbevar handboken pa et sikkert sted.

1.1 Formalstjenlig bruk

Nadbatteriet HNA-300 gjer det mulig & drive
WA 300 i en bestemt tidsperiode under et
streambrudd.

Nar stremmen kommer tilbake, lades og
etterlades nedbatteriet med en integrert
ladekobling.

1.2 Annen gjeldende dokumentasjon

Handbok for montering, drift og vedlikehold,
samt integrert styring av WA 300.

Leveransen omfatter
Se bilde A.
e Nogdbatteri HNA-300
e Monteringsmateriell
e Denne handboken

YN

3 Produktbeskrivelse
Nadbatteriet HNA-300 kobles til styrekortet i
W 300 via en fast tilkoblet ledning, ca. 200 cm
lang.

4 Montering

For monteringen

1. Koble fra strammen pa WA 300.

» Apne W 300 i henhold til handboken for
montering, drift og vedlikehold, slik at
styrekortet er tilgjengelig.

» Marker hullenes posisjon pa .

Montering

» Se bilde 1

1. Monter ngdbatteriet slik at lysdioden er
synlig.

2. Stikk ngdbatteriets kabelender pa de
tilsvarende kontaktene péa styrekortet
(se bilde 2). Pass pa at polene kobles riktig.
Hvis polene ikke kobles korrekt, er det en
korrekt drift av nedbatteriet ikke mulig.

39



NORSK

3. Sett sammen W 300 igjen i henhold til
handboken for montering, drift og
vedlikehold.

5 lgangsetting

» Koble til strammen pa W 300 igjen.
Oransije lys i lysdioden pa ngdbatteriet
signaliserer den sykliske ladeprosessen og en
tilgjengelig nettspenning. Hvis dioden lyser
grent, er motoren i batteridrift. Det er ingen
nettspenning tilgjengelig.

6 Oppbevaring

Hvis nadbatteriet ikke er koblet til WA 300, bor
det ikke veere uladet i mer enn 3 méneder.

7 Kontroll

Forste kontroll av nedbatteriet ber forst utfores
nar batteriet er helt oppladet (min. 48 t).
MERK

For & garantere sikker drift ber du kontrollere
nedbatteriets funksjon hver 3. maned.

1. Koble fra strammen pa WA 300.

2. Utfor 2-3 fullstendige portkjaringer.
(WA 300 kjerer eventuelt med redusert
hastighet)

3. Koble til strammen pa W 300 igjen.

8 Ta ut batteriet

Arbeidet med ngdbatteriet ma kun utfores
av kvalifisert personell!

NB!

Feil installasjon
Feil installasjon forer til at elektronikken
blir adelagt.
» Elektriske tilkoplinger skal bare gjores
av elektriker!
» De nasjonale forskriftene for drift
av elektrisk utstyr ma overholdes.

» Se bilde 3
1. Sla av stremmen til WA 300.
2. Apne WA 300.

40

3. Trekk av ngdbatteriets tilforselsledning
fra styrekortet.

4. Losne sikringsskruen pa nedbatteriets
festevinkel. Fjern ngdbatteriet.

5. Losne de 4 skruene pa ngdbatteriets
bakside. Apne dekslet.

6. Trekk ut flatpluggene péa batteriene.
Ta ut batteriene. Trekk ogsa kretskortet
forsiktig ut av feringen om nedvendig.

7. A bytte batterier foregr pa samme méte
i omvendt rekkefolge.

9 Gjenvinning
= Elektriske og elektroniske produkter
w eller batterier skal ikke kastes sammen
—Q .
med husholdnings- og restavfall, men

LAy skal leveres til forhandleren eller
%& gjenvinningsstasjonen.

Brukte blybatterier ma ikke blandes med andre
batterier, fordi det gjer gjenvinningen
vanskeligere. Du ma sjekke reglene som
gjelder for dokumentasjonsplikt for brukte
batterier.

10 Tekniske data

2 stk. 12V, 2,3 Ah
Maks. 24 h
Lysdiode (grenn/ oransje)

Batterier:
Ladetid:
Statusvisning:
Brukstid ved
strembrudd: Ca. 24 h, opptil

5 grindsykluser med helt
oppladet batteri og uten
tilkoblet tilbeheor
Batterienes levetid: Inntil 5 &r
Temperaturomrade: —15°C — +45°C
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for andringar vad géller patent, anvandning eller ménster. Vi
forbehaller oss ocksa rétten till andringar.
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1 Om denna bruksanvisning

Lé&s igenom hela bruksanvisningen noggrant.
Den innehaller viktig information om
produkten. Fdlj alla anvisningar.

Forvara denna anvisning pa ett lampligt stélle.

1.1 Korrekt anvandning

Noédbatteriet HNA-300 gor det mdjligt att driva
maskineriet WA 300 under en viss tid vid ett
spanningsbortfall.

Efter det att spanningen har kommit tillbaka
laddas nédbatteriet upp igen med hjalp av ett
integrerat laddningsreglage.

1.2 Ovriga géllande underlag

Anvisning fér montering, drift och underhall
samt integrerad styrning av WA 300.

2 Leveransomfattning
» Se bild A

e Nodbatteri HNA-300

e Monteringsmaterial

e Denna anvisning

3 Produktbeskrivning
Nodbatteriet HNA-300 ansluts till

styrningskretskortet i WA 300 via en fast,
ca 200 cm lang kabel.

4 Montering

Foére monteringen

1. Koppla ifran strdmmen till maskineriet
WA 300.

» Oppna WA 300 enligt anvisningen for
montering, drift och underhall, s& att
styrningskretskortet blir atkomligt.

» Markera var halen ska sitta.

Montering

» Se bild 1

1. Montera nddbatteriet sa att LEDn &r synlig.

2. Séatt i nddbatteriets kabelandar
i motsvarande kontakt pa styrnings-
kretskortet (se bild 2). Se till att polerna
hamnar ratt, annars fungerar nédbatteriet
inte korrekt.
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3. Montera ihop WA 300 igen enligt
anvisningen for montering, drift och
underhall.

5 Driftstart

» Koppla till strommen till WA 300 igen.
Om LED:n pa nodbatteriet lyser orange
signalerar den cyklisk laddning och
natspanning. Om LED:n lyser grén drivs
maskineriet av batteriet. Det finns ingen
natspanning.

6 Lagring
Om nddbatteriet inte ar anslutet till WA 300
bor det inte ligga oladdat i mer an 3 manader.

7 Kontroll
Den forsta kontrollen av nddbatteriet

ska utforas efter det att batteriet har laddats
fullstdndigt (min. 48 tim.)

ANMARKNING

For att en hog driftsdkerhet ska kunna
garanteras bor nddbatteriet funktionstestas
var 3:e manad.

1. Koppla ifrAn strommen till maskineriet
WA 300.

2. Gor 2-3 fullstandiga portrorelser.
(WA 300 gér eventuellt med reducerad
hastighet)

3. Koppla till strdmmen till W 300 igen.

8 Ta bort batteriet

Arbeten pa nédbatteriet far endast géras
av fackpersonal!

OBS!

Felaktig installation

En felaktig installation leder till

att elektroniken forstors.

» Elanslutningar far endast utféras
av behorig elektriker!

» Nationella foreskrifter for hantering
av elektriska apparater maste féljas.

42

» sebild3

1. Koppla fran strommen till WA 300.

2. Oppna WA 300.

3. Dra bort nddbatteriets kablar fran
styrningskretskortet.

4. Lossa lasskruvarna fran nédbatteriets

fastséattningsvinkel. Ta bort nédbatteriet.

5. Lossa de 4 skruvarna pa nodbatteriets
baksida. Oppna huset.

6. Dra bort batteriets platta kontakt. Ta bort
batteriet. Dra eventuellt &ven bort
kretskortet forsiktigt fran styrningen.

7. For att byta batteri folj instruktionen
i omvand ordning.

9 Avfallshantering

= Elektrisk och elektronisk utrustning

»“ samt batterier far inte slangas

—Q . o
tillsammans med hushalls- och

LAy restavfall, utan méste |amnas till en
%& sarskild atervinningsstation.

Forbrukade blybatterier far inte blandas med
andra batterier, eftersom detta forsvarar
atervinningen. Kontrollera géllande nationella
foreskrifter for férbrukade batterier.

10 Tekniska data

Batterier: 2x 12V; 2,3 Ah
Uppladdningstid max 24 timmar
Statusindikering: LED (gron/orange)
Gangtid vid

natbortfall: ca 24 timmar upp till

5 portcykler med
fullsténdigt laddat batteri
och utan anslutet
tillbehor
Batteriets livslangd: upp till 5 ar
Temperaturomrade: -15°C - +45°C

TR30E136-B / 07.2015



SuowmI

Sisélto

A Toimitukseen sisaltyvit tuotteet .....2
B Porausmallinne .......cccccoevvememnnnnnnsnnns 77
1 Kayttoohjetta koskevia ohjeita......43
1.1 Maaraystenmukainen kaytt6 .........
1.2 Muut voimassa olevat asiakirjat....43
2 ToimitusSiSAIt0 ..uueeeeeeeemeenneennennnennnees 43
3 Tuotteen kuvaus

4 Asennus 43
5 Kayttéonotto 44
6 Varastointi 44
7 Tarkistus 44
8 Akun poistaminen.......cccccurrrissssnneens 44
9 Havittaminen 44
10 Tekniset tiedot .......covvvemrrnriiisnnnnns 44

S50l .

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen
kopioiminen, sen sisallon kaytto tai tietojen vélittdminen
eteenpain on kiellettyd, mikali sita ei ole nimenomaisesti
sallittu. Maaraysten vastainen kaytto velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia ja
kayttomallien tai ndytemallien kirjaamista koskevat oikeudet
pidatetaan. Oikeudet muutoksiin pidatetaan.
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1 Kayttoohjetta koskevia
ohjeita

Lue kayttdohje huolellisesti 1api, silla se siséltaa

tarkead tuotetietoa. Lue ja noudata ohjeita.

Sailyta kayttéohje huolellisesti.

1.1 Maaraystenmukainen kaytté
Vara-akku HNA-300 mahdollistaa WA 300:an
kéyton sdhkokatkoksen aikana tietyn ajan.

Jannitteen palattua vara-akku ladataan jélleen
tayteen integroidulla laturilla.

1.2 Muut voimassa olevat asiakirjat

Asennus-, kaytto- ja huolto-ohje ja WA 300:n
integroitu ohjaus.

Toimitussisalto
katso kuva A
e Vara-akku HNA-300
e Kiinnitystarvikkeet
e Tama kayttdohje

YN

3 Tuotteen kuvaus
Vara-akku HNA-300 litetdan kiinteasti
kytketylld, n. 200 cm:n pituisella johdolla
WA 300:n ohjauspiirilevyyn.

4 Asennus

Ennen kayttolaitteen asennusta

1. Kytke WA 300:n virransyéttd pois paalta.

» Avaa WA 300 asennus-, kaytté- ja huolto-
ohjeiden mukaisesti siten, etta
ohjauspiirilevyyn padsee kasiksi.

» Merkitse porausten kohdat.

Asennus

» ks. kuva 1

1. Asenna vara-akku siten, etta led-valo on
nékyvissa.

2. Ty6nné vara-akun johdon paat
ohjauspiirilevyn vastaaviin liittimiin
(ks. kuva 2). Varmista, etta akun napaisuus
on oikein. Mikali napaisuus on vaarin,
vara-akkua ei voi kdyttaa asianmukaisella
tavalla.
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3. Kokoa WA 300 jélleen asennus-, kaytto- ja
huolto-ohjeiden mukaisesti.

5 Kayttéonotto

» Kytke WA 300:n virransy6tto jalleen paélle.
Vara-akun LEDin palaminen oranssina
osoittaa, etté syklinen lataus on kdynnissé ja
verkkojannite olemassa. Mikali LED palaa
vihreédna, kayttolaite on akkukaytossa.
Verkkojannitetté ei ole olemassa.

6 Varastointi

Mikali vara-akkua ei ole liitetty WA 300:aan,
sit ei saisi pitdd lataamatta yli 3 kuukautta.

7 Tarkistus
Vara-akun ensimmainen tarkistus tehdaan

vasta latauksen ollessa taysin valmis
(vah. 48 tuntia).

HUOMAA

Suosittelemme kayttoturvallisuuden vuoksi,
etta tarkistat vara-akun toiminnan 3
kuukauden vélein.

1. Kytke WA 300:n virransyottd pois paalta.

2. Suorita oven 2 -3 taydellista ajoa. (WA 300
ajaa mahdollisesti alennetulla nopeudella)

3. Kytke WA 300:n virransy6tto jélleen péaalle.

8 Akun poistaminen

Vara-akkua saa kasitella vain
ammattitaitoinen henkil6kunta.

VAROITUS

Asennusvirhe

Asennusvirheet johtavat elektroniikan

tuhoutumiseen.

» Sahkoliitantoja saavat tehda vain
valtuutetut sahkdalan ammattilaiset!

» Sahkolaitteiden kayttda koskevia

kansallisia maarayksia on noudatettava.

44

» ks. kuva 3

1. Katkaise WA 300:n virransy6tto.

2. Avaa WA 300.

3. Irrota vara-akun virransy&tto
ohjausyksikon piirilevysta.

4. Loysaa vara-akun kayttékoneiston

kannattimen lukkoruuvia. Irrota vara-akku.
5. Loysaa vara-akun takasivulla olevia
4 ruuvia. Avaa kotelo.
6. Irrota akkujen lattaliitin. Irrota akut.
Irrota tarvittaessa my®s piirilevy
varovasti ohjaimesta.
7. Vaihda akut painvastaisessa
jarjestyksessa.

9 Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
»“ paristoja ei saa havittaa
—Q . .
kotitalousjatteiden seassa, vaan ne on
luovutettava niille tarkoitettuun
%& vastaanotto- ja kerdyspisteeseen.

Kaytettyja lyijyakkuja ei saa sekoittaa muiden
paristojen kanssa, jotta uudelleenkéaytto ei
vaikeudu. Kaytettyja akkuja koskevat
maakohtaiset todistustaakat on tarkistettava.

10 Tekniset tiedot

Akut: 2x 12 'V; 2,3 Ah
Latausaika: enint. 24 h
Tilailmoitus: LED (vihred/ oranssi)

Vara-akun kestoaika

séhkdkatkon aikana: N. 24 h ja jopa viisi
ovisyklia taydella akulla,
ilman kytkettyja

lisélaitteita.
Akkujen kayttéika: enint. 5 vuotta
Kayttélampatila: -15°C-+45°C

TR30E136-B / 07.2015
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Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at
mangfoldiggere det, bruge det i anden sammenhaeng eller at
meddele dets indhold til andre, medmindre der udtrykkeligt er
givet tilladelse hertil. Overtraedelser medforer pligt til
skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design.
Ret til endringer forbeholdes.

TR30E136-B / 07.2015

1 Om denne vejledning

Lees hele vejledningen omhyggeligt igennem,
den indeholder vigtige informationer om
produktet. Falg og overhold henvisningerne.

Opbevar vejledningen omhyggeligt.

1.1 Tilsigtet anvendelse

Nedbatteriet HNA-300 muligger drift af WA 300
i en bestemt periode under et stromsvigt.

Nar strammen kommer tilbage, genoplades
nodbatteriet vha. en integreret
genopladningskobling.

1.2 Gyldige dokumenter

Vejledning til montering, drift og service og
integreret styring af WA 300.

2 Leveringsomfang
» sefig. A

¢ Nadbatteri HNA-300

* Monteringsmateriale

e Denne vejledning

3 Produktbeskrivelse
Nodbatteriet HNA-300 tilsluttes til styringens

printkort i WA 300 via en fast tilsluttet,
ca. 200 cm lang ledning.

4 Montering

Inden monteringen

1. Frakobl stromtilferslen til WA 300.

» Abn WA 300 i henhold til vejledningen for
montering, drift og service, sa styringens
printkort er tilgaengeligt.

» Markér boringernes position.

Montering

» sefig. 1

1. Montér ngdbatteriet sddan, at LED'en er
synlig.

2. Saet nadbatteriets kabelender pa det
tilsvarende stik pa styringens printkort
(se fig. 2). Veer opmeerksom pa, at polerne
vender rigtigt. Hvis polerne er forbyttet, er
det ikke muligt at benytte nedbatteriet
korrekt.
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3. Szt WA 300 sammen igen i henhold til
vejledningen til montering, drift og service.

5 Ibrugtagning

» Genopret stromtilfarslen til WA 300.

Nar LED‘en pa nedbatteriet lyser orange,
signaliserer det en cyklisk opladning og
foreliggende netspaending. Hvis LED‘en lyser
grent, er dbneren i batteridrift. Der foreligger
ingen netspaending.

6 Opbevaring

Hvis ngdbatteriet ikke er tilsluttet til WA 300,
bor det ikke ligge uopladet i mere end
3 méaneder.

7 Kontrol

Den forste kontrol af nedbatteriet ber forst
gennemfares, nar opladningen er helt afsluttet
(min. 48 timer).

HENVISNING

For at garantere driftssikkerheden skal du hver
3. méned kontrollere, at ngdbatteriet fungerer
korrekt.

1. Frakobl stromtilferslen til WA 300.

2. Gennemfeor 2-3 komplette portkersler.
(WA 300 kerer evt. med reduceret
hastighed.)

3. Genopret stromtilferslen til WA 300.

8 Tag batteriet ud

Arbejde pa ngdbatteriet ma kun udferes
af fagpersonale!

BEMZRK!

Forkert installation

En forkert installation edelaegger

elektronikken.

» Elektriske tilslutninger ma kun udferes
af en uddannet elektriker!

» De nationale forskrifter for drift

af elektriske apparater skal overholdes.
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» Sefig.3
1. Frakobl stromtilferslen til WA 300.
2. Abn WA 300.
3. Treek nodbatteriets tilledning
af styringens printkort.
4. Losn sikringsskruen pa nedbatteriets

fastgerelsesvinkel. Tag nedbatteriet ud.
5. Losn de 4 skruer pa bagsiden
af nedbatteriet. Abn kabinettet.
6. Treek fladstikket af batterierne.
Tag batterierne ud. Traek om nedvendigt
printkortet forsigtigt ud af feringen.
7. Udskiftning af batterier foregar
pa tilsvarende vis i omvendt raekkefelge

9 Bortskaffelse

&= Elektriske og elektroniske apparater
»“ samt batterier ma ikke bortskaffes
~°> sammen med husholdningsaffaldet,

{£y. men skal i stedet for afleveres til dertil
%& indrettede samlesteder.

For ikke at besvaerliggere materialeudnyttelsen
i genbrugssammenhasnge ma brugte bly-
batterier ikke blandes med andre batterier.
Kontrollér de nationale dokumentationer, der
er pligtige for de brugte batterier.

10 Tekniske data

Batterier: 2x12V; 2,3 Ah
Opladningstid: maks. 24 h
Statusvisning: LED (gren/orange)
Overgangstid

ved netsvigt: ca. 24 t. op til

5 portbetjeninger med
fuldsteendig opladet
batteri og uden tilsluttet
tilbehor

Batteriernes levetid: op til 5 ar

Temperaturomréde: —15 °C — +45 °C
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Postulpenie, ako aj rozmnoZovanie tohto dokumentu,
zhodnocovanie a sprostredkovanie jeho obsahu je zakazané,
pokial to nie je vyslovne povolené. Konanie v rozpore s tymto
nariadenim zavazuje k nahrade skody. VSetky prava pre
pripad registracie patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.
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1 K tomuto navodu

Starostlivo si precitajte kompletny navod,
obsahuje dolezité informacie o vyrobku.
Dodrzujte pokyny.

Navod starostlivo uschovajte.

1.1 Urceny spdsob pouzitia

Nudzovy akumulator HNA-300 umozniuje
prevadzku WA 300 pocas vypadku sietového
napéatia po urcitu dobu.

Po obnoveni sietového napétia sa nudzovy
akumulator prostrednictvom integrovaného
zapnutia nabijania opéat nabije.

1.2 Subezne platné podklady

Navod na montdz, prevadzku a udrzbu a
integrované ovladanie WA 300.

Rozsah dodavky
pozri obr. A
* nudzovy akumulator HNA-300
e montazny material
e tento navod

YN

3 Popis vyrobku

Nudzovy akumulator HNA-300 sa
p[ostrednictvom pevne pripojeného vedenia
dizky cca. 200 cm pripoji na dosku ovladania
v WA 300.

4 Montaz

Pred montazou

1. Odpojte privod elektrického pradu WA 300.

» Otvorte WA 300 podla navodu na montaz,
prevadzku a udrzbu, aby bola doska
ovladania pristupna.

» Zaznacte polohu otvorov.
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Montaz

» pozriobr. 1

1. Namontujte nudzovy akumulator tak, aby
bola diéda LED viditelna.

2. Zastrcte konce kéblov nudzového
akumulatora do prislusnych konektorov
dosky ovladania (pozri obr. 2). Dbajte pri
tom na spravnu polaritu. Pri nespravnej
polarite nie je mozna spravna prevadzka
nudzového akumulatora.

3. WA 300 opéat zmontujte podla navodu na
montaz, prevadzku a udrzbu.

5 Uvedenie do prevadzky

» Opat obnovte privod elektrického pradu
WA 300.

Oranzové svetlo LED na nudzovom
akumulatore signalizuje cyklicky proces
nabijania a pritomné sietové napatie. Ak LED
svieti na zeleno, nachadza sa pohon

v akumulatorovej prevadzke. Nie je pritomné
sietové napatie.

6 Skladovanie

Ak nie je nudzovy akumulator pripojeny na
WA 300, nemal by zostat nenabity dlhsie ako
3 mesiace.

7 Kontrola

Prva kontrola nudzového akumulatora by sa
mala vykonat az po ukoncéeni kompletného
procesu nabijania (min. 48 h).

UPOZORNENIE
Na zabezpecenie prevadzkovej bezpecnosti
kontrolujte funkciu nidzového akumulatora
kazdé 3 mesiace.

1. Odpojte privod elektrického prudu
WA 300.

2. Vykonajte 2-3 kompletné chody brany.
(WA 300 ide popripade so znizenou
rychlostou)

3. Opaét obnovte privod elektrického pradu
WA 300.
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8 Vybratie batérie

Prace na nidzovom akumulatore smie
vykonavat iba odborny personal!

POZOR

Nespravna instalacia

Nespravna inStalacia vedie k zni¢eniu

elektroniky.

» Elektrické pripojenia moze vykonat len
elektrotechnik!

» Musia sa dodrziavat narodné predpisy
pre prevadzku elektrickych zariadeni.

» pozri obrazok 3
1. Odpojte privod prudu od WA 300.
2. Otvorte WA 300.
3. Privod nudzového akumulatora odpojte
z dosky plosnych spojov ovladania.
4. Uvolnite poistnu skrutku na upeviovacom

uholniku nudzového akumulatora. Vyberte
nudzovy akumulator.

5. Uvolnite 4 skrutky na zadnej strane
nudzového akumulatora. Otvorte kryt.

6. Stiahnite ploché konektory na batériach.
Vyberte batérie. V pripade potreby opatrne
vyberte z vedenia aj dosku ploSnych
SpOjoV.

7. Na ucely vymeny batérii postupujte podla
zmyslu v opa¢nom poradi.

9 Odstranovanie

ﬁi Elektrické a elektronické pristroje/

.@ zariadenia a tiez batérie sa nesmu

’ likvidovat ako domovy alebo netriedeny
{£y. odpad, musia sa odovzdat na zbernych
% a preberacich miestach na to

zriadenych.

Pouzité olovené akumulatory sa nesmu mieSat
s inymi batériami, aby sa nestazilo ich
zhodnotenie. Prislusné narodné povinnosti
dokladovania opotrebovanych akumulatorov je
potrebné skontrolovat.
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10 Technické parametre

Akumulatory:
Trvanie nabijania:
Signalizacia stavu:

Doba premostenia
pri vypadku siete:

Zivotnost
akumulatora:
Teplotny rozsah:

TR30E136-B / 07.2015

2x12V; 2,3 Ah
max. 24 h

diéda LED
(zelena/oranzova)

cca 24 h az 5 cyklov
brany s Uplne nabitym
akumulatorom a bez
pripojeného prislusenstva

max. 5 rokov
-15°C-+45°C
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Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de cogdaltiimasi,
iceriginden faydalanmasi ve baska kisilere iletiimesi izin
veriimedikge yasak. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini
gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya kisisel zevk
ornekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma haklari saklidir.
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1 Bu kullanim kilavuzu
hakkinda

Bu kullanim kilavuzu dikkatli ve eksiksiz

okuyunuz, Urtin hakkinda cok énemli bilgiler

icermektedir. Uyarilara dikkat ediniz ve riayet

ediniz.

Bu kullanim kilavuzunu iyi muhafaza ediniz.

1.1 Amacina uygun kullanim

HNA-300 yedek aki sayesinde elektrik
kesintilerde belirli bir stire igin WA 300 motoru
calistirmak mimkanddr.

Yedek aklnin entegreli sarj svigi sayesinde,
elektrigin geri donmesiyle aki kendisini sarj
etmektedir.

1.2 Gegerli belgeler

Montaj, isletim ve bakim ve WA 300'Un
entegreli kumandasi igin kilavuzu.

N

Nakliye kapsami
» Bkz. resim A

e Yedek akii HNA-300

e Montaj malzemesi

e Bu kullanim kilavuzu

3 Uriin tanimi

HNA-300 yedek aku, yakls. 200 cm
uzunluktaki sabit baglanti hat Gizerinden
WA 300'Un igindeki kumanda kartina
baglanmaktadir.

4 Montaj

Montaj éncesi

1. WA 300'Un elektrik baglantisini kapatiniz.

» Kumanda katina ulasabileceginiz sekilde,
montaj, isletim ve bakim kilavuzuna uygun
olarak WA 300'U aciniz.

» Delme pozisyonlar isaretleyiniz.

Montaj
» Bkz. resim 1

1. LED goértinecek sekilde yedek akuyu
monte ediniz.
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2. Yedek akiniin soketini kumanda kartindaki
ilgili yere takiniz (bkz. resim 2). Kutuplara
dikkat ediniz. Yanlis kutuplamada yedek
aku dizgun calismaz.

3. WA 300'U montaj, isletim ve bakim
kilavuzuna uygun olarak tekrar birlestiriniz.

5 Devreye almak

» WA 300'U tekrar elektrige baglayiniz.
Yedek akldeki turuncu LED lambasi sarji ve
sebeke gerilimi belirtmektedir. Sayet LED
lambasi yesil renkte yanarsa bu motorun aki
devresinde oldugunu gostermektedir. Sebeke
gerilimi yok.

6 Depolama

Yedek akli WA 300'e bagli degilse, 3 aydan
daha fazla sarjsiz kalmamalidir.

7 Test

Yedek akl tam sarjli oldugu zaman

(min. 48 saat) ilk test gergeklestiriimelidir.
UYARI

isletim emniyetini test etmek igin, 3 ayda bir
kere yedek akiintin fonksiyonunu test ediniz.

1. WA 300'Un elektrik baglantisini kapatiniz.

2. 2-3tam kapi hareketi gerceklestiriniz.
(WA 300 yavas bir hizla hareket edebilir)
3. WA 300'U tekrar elektrige baglayiniz.

8 Pili sékiintiz
Yedek akiideki calismalar sadece yetkili
personel tarafindan yapilabilir!

DIKKAT

Yanhs kurulum

Yanlis kurulum elektrik sistemini bozabilir.

» Elektriksel baglantilar sadece elektrikgi
tarafindan yapilabilir!

» Elektrikli cihazlarin igletimi igin tlkeye

has yonergelere riayet edilmelidir.
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» bkz.resim 3

1. WA 300’Un elektrikten ayiriniz.

2. WA 300’0 aginiz.

3. Yedek akiinlin baglant hattini kumanda
kartindan ayiriniz.

4. Yedek akiniin montaj késebendindeki

emniyet vidasini sékiinlz. Yedek akuyu
sokunuz.

5. Yedek aklinuin arkasindaki 4 vidayi
gevsetiniz. Gévdeyi aginiz.

6. Pildeki yassi kabloyu séklnuz. Pilleri
cikartiniz. Gerekirse kart da sokiiniz.

7. Pil degisimi icin bu adimlarin tersini
gerceklestiriniz.

9 imha edilmesi

= Elektrikli cihazlar veya piller evin
X copline atilamaz. imha edilmesi icin atik
" pil toplama noktalara verilmesi
Q% zorunludur.
Degerlendirilmeleri gliclendirmemek igin
kursun akduler diger pillerle karistirimamalidir.
Tuketilmis akuler icin her tlkeye has ispat
zorunlulugu dikkate alinmaktadir.

10 Teknik veriler

Akdler: 2x12V; 2,3 Ah
Sarj suresi: maks. 24 h

Durum géstergesi:  LED (yesil / turuncu)
Elektrik kesinti
koprileme slresi:  Tam sarjli aki ile 5 kapi
hareketi ve baglanmamis
aksesuarlarla yakls.

24 saat
Akdlerin
kullanim émr: 5 yila kadar
Sicaklik araligr: -15°Cila+45°C
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Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama §j dokumenta platinti,
kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turinj. Pazeidus Siuos
reikalavimus gali buti pareikalauta atlyginti zala. Saugomos
visos teisés | patenta, modelj arba pavyzdzio ar modelio
registravima. Pasiliekame teise daryti pakeitimus.
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1 Apie Sia instrukcija
Perskaitykite instrukcija iki galo - joje
pateikiama svarbi informacija apie gamin;.
Atkreipkite démes;j ir laikykités nuorody.
Rupestingai saugokite Sig instrukcija.

1.1 Naudojimas pagal paskirtj
Avarinis akumuliatorius ,,HNA-300* tam tikrg
laika leidZia eksploatuoti WA 300, nutriikus
tinklo jtampos tiekimui.

Atstacius tinklo jtampos tiekima, dél
integruotos jkrovimo schemos avarinis
akumuliatorius vél jkraunamas.

1.2 Papildomi dokumentai
Montavimo, naudojimo ir techninés priezitros
instrukcija ir jrengto WA 300 valdiklio
instrukcija.

2 Komplektacija

> Zr Apav.

e Avarinis akumuliatorius HNA-300
e Montavimo medziagos

o Siinstrukcija

3 Gaminio aprasymas

Avarinis akumuliatorius HNA-300 stacionariai
prijungtu, mazdaug 200 cm ilgio prijungiamas
prie valdymo sistemos elektroninés plokstés,
esancios WA 300.

4 Montavimas

Prie§ montavima

1. ISjunkite sroves tiekima WA 300.

» Pagal montavimo, eksploatavimo ir
techninés prieziuros instrukcijg atidarykite
WA 300 taip, kad galétuméte pasiekti
valdymo sistemos elektroning plokste.

» Pazymékite angy padét].
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Montavimas

» Zr. 1 paw.

1. Sumontuokite avarinj akumuliatoriy taip,
kad buty matomas Sviesos diodas.

2. Avarinio akumuliatoriaus kabelio galus
uzmaukite ant atitinkamo valdymo
sistemos elektroninés plokstes kiStuko
(2r. 2 pav.). Esant neteisingam poliSkumui,
tinkamai eksploatuoti avarinio
akumuliatoriaus nejmanoma.

3. Vél surinkite WA 300 pagal montavimo,
eksploatavimo ir techninés prieziuros
instrukcija.

5 Eksploatacijos pradzia
» \eél atstatykite sroves tiekima WA 300.

Avarinio akumuliatoriaus Sviesos diody
oranzinés lemputés signalizuoja cikliSka
jkrovimo procesa ir esama tinklo jtampa. Jei
Sviesos diodas Sviecia zaliai, vadinasi, pavara
veikia akumuliatoriaus rezimu. Néra tinklo
jtampos.

6 Laikymas

Jei avarinis akumuliatorius neprijungtas prie
WA 300, nejkrautas jis turéty buti laikomas ne
ilgiau nei 3 ménesius.

7 Patikra

Avarinis akumuliatorius pirma kartag turéty buti
tikrinamas tik iki galo uzbaigus jkrovimo
procesa (min. 48 val.).

NURODYMAS

Kad uztikrintuméte eksploatavimo sauga,
avarinio akumuliatoriaus veikima tikrinkite kas
3 ménesius.

1. I§junkite srovés tiekima WA 300.

2. Atlikite iki galo 2 -3 varty eigas (gali bati,
kad WA 300 juda mazesniu greiciu).

3. Vél atstatykite srovés tiekima WA 300.
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8 Baterijos iSémimas
Darbus prie avarinio akumuliatoriaus
leidziama atlikti tik kvalifikuotam
personalui!

DEMESIO

Netinkamas jrengimas
Netinkamai jrengus, sugadinama elektronika.
» Elektros prijungimo darbus turi atlikti
tik kvalifikuoti elektrikai!
» Laikykités nacionaliniy elektriniy
prietaisy eksploatavimo taisykliy.

» Zr. 3 paw.
1. ISjunkite elektros sroves tiekimg WA 300.
2. Atidarykite WA 300.
3. IStraukite avarinio akumuliatoriaus laida

i§ valdymo sistemos elektroninés plokstes.
4. Atlaisvinkite avarinio akumuliatoriaus

tvirtinimo kampuocio fiksavimo varzta.
ISimkite avarinj akumuliatoriy.

5. Atlaisvinkite 4 varztus galinéje avarinio
akumuliatoriaus puséje. Atidarykite
korpusa.

6. IStraukite i$ bateriju ploksciajj kiStuka.
ISimkite baterijas. Prireikus taip
pat atsargiai iStraukite i$ kreipiamosios
elektronine plokste.

7. Norédami pakeisti baterijas, atlikite tokius
pat veiksmus atvirkstine eilés tvarka.

9 Utilizavimas

&= Elektriniy ir elektroniniy prietaisy bei
»“ bateriju negalima utilizuoti kaip buitiniy
—Q . . v . s
atlieky arba likuiy, o juos reikia
pristatyti j tam skirtus priémimo ir

LA
%@9 surinkimo punktus.

Naudotus $vininius akumuliatorius maisyti su
kitomis baterijomis draudziama, kad nebuty
apsunkintas utilizavimas. Reikia patikrinti, ar
turimi atitinkami Salyje iSduoti patvirtinantys
dokumentai, kad naudotas akumuliatorius
buvo tinkamai utilizuotas.
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10 Techniniai duomenys

Akumuliatoriai:
|krovimo trukmé:
Busenos rodymas:

Suntavimo trukme,
nutrdkus srovés
tiekimui:

Akumuliatoriy
naudojimo laikas:
Temperatury sritis:

54

2x 12V; 2,3 Ah
maks. 24 h
Sviesos diodas
(zalias / oranzinis)

apie 24 h, ne daugiau nei
5 varty ciklams su
visiskai jkrautu
akumuliatoriumi ir be
prijungty prieduy

iki 5 mety
nuo —15°C iki +45°C
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Kéesoleva dokumendi paljundamine, miiimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset thest luba.
Selle rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud kahju. Kéik
Sigused patendi, kaubamargi voi tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha
muudatusi.
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1 Kaesoleva juhendi kohta

Lugege kéesolev juhend taielikult 18bi, ta
sisaldab olulist informatsiooni toote kohta.
Jérgige koiki juhendi juhiseid, eriti aga
markusi.

Hoidke kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Otstarbekohane kasutamine

Avariitoiteaku HNA-300 vdimaldab
voolukatkestuse korral ajamit WA 300 teatud
ajavahemiku véltel kasutada.

Kui vooluvdrgus elektripinge taastatakse, siis
laetakse avariitoiteaku integreeritud
laadimisliliti abil uuesti tais.

1.2 Kehtivad dokumendid

Ajami WA 300 paigaldus-, kasutus- ja
hooldusjuhend ning integreeritud juhtseadme
juhend.

2 Tarnekomplekt
» vaata pilt A

e avariitoiteaku HNA-300

e paigaldusmaterjal

e kédesolev kasutusjuhend

3 Tootekirjeldus
Avariitoiteaku HNA-300 tGhendatakse

ca 200 cm pikkuse fikseeritult paigaldatud
kaabliga WA 300 trikkplaadi kilge.

4 Paigaldus

Enne paigaldama asumist

1. Lulitage ajami WA 300 toide valja.

» Avage ajami WA 300 korpus vastavalt
ajami paigaldus-, kasutus- ja
hooldusjuhendi juhistele, nii et seadme
trukkplaat oleks ligipaasetav.

» Markige dra kinnituskohtade asukohad.
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Paigaldus

» vaata pilt 1

1. Paigaldage avariitoiteaku nii, et LED-tuled
jadksid nahtavale.

2. Uhendage avariitoiteaku kaabliotsad
juhtplaadi vastavate pistikutega
(vaata pilt 2). Jargige seejuures, et
poolused Uhendataks digesti. Pooluste
valesti Uhendamisel ei ole avariitoiteaku
té6tamine voimalik.

3. Pange ajam WA 300 vastavalt ajami
paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhendi
juhistele uuesti kokku.

5 Kasutuselevott

» Taastage ajami WA 300 toide.

Kui avariitoiteaku LED on oranzi vérvi, siis
signaliseerib see tsiklilist laadimisprotsessi
ja olemasolevat vooluvdrgu toitepinget.

Kui LED pdleb rohelise varviga, siis on ajam
akureziimis. Elektrivorgu toitepinge puudub.

6 Ladustamine

Kui avariitoiteaku ei ole ajamiga WA 300
Uhendatud, siis ei voi ta laadimata olla kauem
kui 3 kuud.

7 Kontrollimine
Avariitoiteaku esmakordset kontrolli voib
teostada ainult siis, kui laadimisprotsess
(min 48 tundi) on téielikult I6petatud.
MARKUS

Toé6kindluse tagamiseks tuleb avariitoiteaku
funktsiooni iga 3 kuu jérel kontrollida.

1. Lilitage ajami WA 300 toide valja.

2. Teostage 2 -3 téielikku ukse liikumistsuklit.

(Ajam WA 300 voib liikuda vahendatud
kiirusega)
3. Taastage ajami WA 300 toide.
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8 Aku eemaldamine

Avariitoiteaku juures voivad t66sid teostada
ainult spetsialistid!

TAHELEPANU

Vale Ghendamine

Valesti thendamine pdhjustab elektroonika

hévimise.

» Elektritdid voivad teostada ainult vastava
ala spetsialistid!

» Jérgige kasutusriigis kehtivaid
elektriseadmete kasutamise eeskirju.

» vaata pilt 3

1. Lulitage WA 300 elektritoide vélja.

2. Avage WA 300.

3. Tommake avariitoiteaku Uhenduspistik
juhtseadme triikkplaadi kuljest lahti.

4. Keerake avariitoiteaku kinnitusvinklite

kinnitused lahti. Eemaldage avariitoiteaku.

5. Keerake avariitoiteaku tagakdiljel olevad
4 kruvi lahti. Avage korpus.

6. Eemaldage akude kuljest pistikud. Votke
akud valja. Vajadusel tommake ka
trikkplaat ettevaatlikult valja.

7. Akude vahetamiseks toimige kirjeldatule
vastupidises karjekorras.

9 Utiliseerimine

= Elektri- ja elektroonikaseadmeid ning
w patareisid ei voi utiliseerida

O olmeprahina, vaid need tuleb viia
(L. selleks ette nahtud kogumis- ja

& vastuvotupunktidesse.

Kasutatud pliiakusid ei voi teiste akudega
segada, see raskendab nende
Umbertd6tlemist. Kontrollige kasutusriigis
kehtivaid kasutatud akude toestuskohustusi.
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10 Tehnilised andmed

Akud:
Laadimisaeg:
Olekunait:
Kasutusaeg
voolukatkestuse
korral:

Aku téodiga:
Todtemperatuuride
vahemik:

TR30E136-B / 07.2015

2x12V; 2,3 Ah
max 24 h
LED (roheline/ oranz)

ca 24 h ja kuni 5 tsuUkilit
taiesti laetud aku korral
ning ilma Uhendatud
lisatarvikuteta

kuni 5 aastat

-15°C-+45°C
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@ 75

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardosanas
cela un izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja ieprieks nav
sanemta Tpasa atlauja. ST noteikuma neievéro$ana vainigajai
personai uzliek par pienakumu atlidzinat radusos zaudg&jumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta, rlpnieciska parauga vai §t
parauga ripnieciska dizaina registraciju rezervétas. Paturam
tiesibas veikt izmainas.
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1 Par So instrukciju

Izlasiet instrukciju lidz galam, jo ta satur
svarigu informaciju par izstradajumu. Nemiet
véra un pieversiet uzmanibu sniegtajam
noradém.

Ludzam instrukciju rupigi uzglabat.

1.1 Noteikumiem atbilstoss
pielietojums

Avarijas akumulators HNA-300 nodrosina

WA 300 ekspluataciju stravas zuduma

gadijuma uz noteiktu laiku.

Stravas padevei atjaunojoties, integréts

ladesanas pieslegums avarijas akumulatoru

atkal uzlade.

1.2 Citas speka esosas
dokumentacijas

Montazas, ekspluatacijas un apkopes

instrukcija un WA 300 iebuvétas vadibas

ierices instrukcija.

Piegades komplekts
Skat. A attelu
e avarijas akumulators HNA-300
e montazas materiali
e S§iinstrukcija

YN

3 Izstradajuma apraksts
Avarijas akumulators HNA-300 ar fikseta veida
pievienota, apm. 200 cm gara vada palidzibu
tiek pieslégts pie WA 300 vadibas plates.

4 Montaza

Pirms montazas

1. Atsledziet stravas padevi WA 300.

» Atveriet WA 300 atbilstoSi montazas,
ekspluatacijas un apkopes instrukcijas
noradém ta, lai butu iespe&jams brivi piek|ut
vadibas platei.

» lezimégjiet caurumu atraSanas vietu.
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Montaza

» Skat. 1. att.

1. Avarijas akumulatoru uzstadiet ta, lai butu
redzama gaismas diode.

2. Avarijas akumulatora kabela galus
uzspraudiet uz attiecigo vadibas plates
kontaktspraudni (skat. 2. att.). Pievérsiet
uzmanibu pareizam polaritasu
izvietojumam. Sajaucot polus, avarijas
akumulators nedarbosies pareizi.

3. WA 300 atkal samontéjiet atpakal,
vadoties péc montazas, ekspluatacijas un
apkopes instrukcijas noradem.

5 Ekspluatacijas sakSana
» Atjaunojiet WA 300 stravas padevi.

Gaismas diodes izgaismosSanas oranza krasa
avarijas akumulatora signalizé par ciklisku
ladesanas procesu un pienakosu fikla
spriegumu. Ja gaismas diode deg zala krasa,
piedzina darbojas akumulatora rezima. Tikla
spriegums nepienak.

6 Uzglabasana

Ja avarijas akumulators nav pieslégts pie
WA 300, neuzladéeta stavokli to nav ieteicams
uzglabat ilgak par 3 menesiem.

7 Parbaude

Pirmo avarijas akumulatora parbaudi ieteicams
veikt tikai péc pilnigas akumulatora uzlades
(vismaz 48 h).

NORADE

Lai tiktu nodrosinata akumulatora
ekspluatacijas drosiba, ik péc 3 ménesiem
veiciet ta darbibas parbaudi.

1. Atslédziet stravas padevi WA 300.

2. \eiciet 2-3 pilnus vartu darbibas ciklus.
(lespéjams, ka WA 300 darbosies ar
samazinatu atrumu)

3. Atjaunojiet WA 300 stravas padevi.

TR30E136-B / 07.2015

8 Akumulatora iznemsana

Darbibas ar baroSanas akumulatoru drikst
veikt tikai apmacits personals!

UZMANIBU!

Nepareiza instalacija

Nepareiza instalacija var izraisit

elektronikas atteici.

» Elektropieslégumus drikst veikt tikai
sertificéts elektrikis!

» Irjaievéro valsti speka esosie
elektroiekartu ekspluatacijas noteikumi.

» skatiet 3. att.

1. lzsledziet stravas padevi iericei WA 300.

2. Atveriet WA 300.

3. Atvelciet baro$anas akumulatora vadus
no vadibas plates.

4. Atskruvéjiet baroSanas akumulatora

drosibas skrivi pie stiprinajuma
lenkadzelza. Nonemiet barosanas
akumulatoru.

5. Atskrivéjiet 4 skrlves baroSanas
akumulatora aizmuguré. Atveriet korpusu.

6. Atvienojiet plakano spraudni
no akumulatora. Iznemiet akumulatoru.
Ja nepiecieSams, uzmanigi izvelciet
ari plati no vadotnes.

7. Lai nomainitu akumulatoru, rikojieties
attiecigi pretéeja seciba.

9 Utilizacija

= Elektroierices un elektroniskas ierices,

»“ ka art baterijas nedrikst izmest kopa ar

e majsaimniecibas vai parejiem

LK. atkritumiem, bet tas ir janodod
%@9 specialos §im mérkim izveidotos

pienemsanas un savaksanas punktos.

Nolietotus svina akumulatorus nedrikst jaukt
kopa ar citiem akumulatoriem, lai nesarezgitu
otrreizejas parstrades procesu. Ir japarbauda,
vai attiecigaja valsti ir speka prieksraksti, kas
uzliek par pienakumu izsniegt apliecinajumu
par nolietota avarijas akumulatora utilizaciju.
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10 Tehniskie dati

Akumulatori: 2x 12V; 2,3 Ah

Ladesanas ilgums: maks. 24 h

Stavokla indikators: gaismas diode
(zala/ oranza)

Parvienojuma laiks

stravas zuduma

gadijuma: apm. 24 h idz pat 5 vartu
darbibas cikliem ar lidz
galam uzladéetu
akumulatoru un bez
pieslégtiem
papildpiederumiem

Akumulatora

kalpoS$anas laiks: lldz 5 gadiem

Temperaturas

diapazons: -15°C - +45°C

60
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Pregled sadrzaja
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8 Zamjena baterije.......cccrrririrsnmnnninns 62
9 Zbrinjavanje 62
10 Tehni€ki podaci......ccvvserrrssenssssannns 62

S0l .

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom cete snositi posljedice.
Pridrzano pravo za sluéaju patenta, naputka za koristenje ili
unosa uzoraka po izboru. Pridrzano pravo izmjena.
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1 O ovoj uputi

Uputu procitajte u cijelosti jer sadrzi vazne
informacije o proizvodu. Pazite i pridrzavajte
se napomena koje slijede.

Uputu pazljivo sacuvajte.

1.1 Namjensko koristenje

Baterija za slu¢aj nuzde HNA-300 odredeno
vrijeme omogucava rad WA 300 u slu¢aju
nestanka struje.

Pomodu integriranog punjaca baterija za slucaj
nuzde ponovo se puni po povratku struje.

1.2 Prate¢a dokumentacija

Upute za montazu, pogon i odrzavanje i
integrirana upravljacka jedinica WA 300.

2 Sadrzaj isporuke
» Vidisliku A

e akumulator HNA-300

e pribor za montazu

e uputa

3 Opis proizvoda

Akumulator za slu¢aj nuzde HNA-300
priklju€en je na upravljacku plocu WA 300
pomocu fiksno priklju¢ene, oko 200 cm duge
Zice.

4 Montaza

Prije montaze

1. Iskljucite dovod struje na WA 300.

» Kako bi Vam plocica bila dostupna otvorite
WA 300 sukladno uputi za montazu,
pogon i odrZzavanije.

» Ucrtajte polozaj rupica za busenje.

Montaza

» Vidi sliku 1

1. Bateriju za slu€aj nuzde montirajte tako da
je LED lampica vidljiva.

2. Krajeve kabela baterije za slu¢aj nuzde
prikljuCite na odgovarajué¢e mjesta na
plocici upravljacke jedinice (vidi sliku 2).
Pazite na ispravnost polova. U slucaju
pogresnog priklju¢enja polova baterija za
slu€aj nuzde nece ispravno raditi.
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3. Ponovo sastavite WA 300 sukladno uputi
za montazu, pogon i odrzavanje.

5 Pokretanje
» Ponovo pustite struju u WA 300.

Naranc¢asta LED lampica na bateriji za sluc¢aj
nuzde signalizira postupak punjenja i prisutan
mrezni napon. Ako LED lampica svijetli zeleno
motor radi pomocu baterije za slu¢aj nuzde.
Nema mreznog napon.

6 Pohrana

Kad akumulator nije prikljucen na WA 300, ne
smije biti prazna duze od 3 mjeseca.

7 Provjera
Prva provjera baterije vrsi se tek po zavrSetku
potpunog punjenja (min. 48h).

NAPOMENA

Kako bi se odrzala sigurnost pogona, bateriju
provjeravajte svaka 3 mjeseca.

-

Isklju€ite dovod struje na WA 300.
Provesti 2 -3 potpuna ciklusa vrata.

(WA 300 mozda radi smanjenom brzinom)
3. Ponovo pustite struju u WA 300.

N

8 Zamjena baterije

Samo struéne osobe smiju rukovati
akumulatorom!

PAZNJA

Pogresna instalacija

PogreSna instalacija moze unistiti
elektroniku.

» Strujne priklju¢ke radi samo elektri¢ar!
» Morate se pridrzavati propisa vezanih
za uporabu elektri¢nih uredaja.

Vidi sliku 3
Iskljucite dovod struje za WA 300.
Otvorite WA 300.

Isklju€ite dovodni vod akumulatora koji
je priklju¢en na upravljacku plocu.

Ll Sl 4
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4. Otpustite sigurnosni vijak na kutniku
za pri¢vrscenije koji se nalazi
na akumulatoru. Izvadite akumulator.

5. Otpustite 4 vijka koji se nalaze na poledini
akumulatora. Otvorite kuciste.

6. Skinite plosnati prikljucak s baterija.
Izvadite baterije. Po potrebi pazljivo
izvucite i plo€icu iz vodilice.

7. Zazamjenu baterije postupite
obrnutim redoslijedom.

9 Zbrinjavanje
= Elektri¢ni i elektronicki uredaji kao i
»“ baterije ne zbrinjavaju se kao kuéni ili
O™ ostali otpad, vec se predaju na za to

(LY predvidena mjesta.
&S

Rabljeni olovni akumulatori ne smiju se
mijesSati s drugim baterijama, kako ne bi otezali
recikliranje. Provjerite nacionalne propise
vezane za odlaganje iskoristenih akumulatora.

10 Tehnicki podaci

Baterije: 2x 12V, 2,3 Ah

Trajanje punjenja: max. 24 h

Indikator statusa: LED lampica
(zelena/ narancasta)

Trajanje u slucaju
nestanka struje: oko 24 h do 5 ciklusa
vrata s potpuno punom
baterijom i bez
priklju¢ene dodatne
opreme

Trajanje baterije: do 5 godina

Raspon temperature: —=15°C — +45°C
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Sadrzaj 1 O ovom uputstvu

Procitajta kompletno uputstvo, ono sadrzi
vazne informacije o ovom proizvodu. Obratite
paznju i pridrzavajte se napomena.

A Isporuceni artikal..........cccecmmrrrriienns
B Sabloni za busenje

PaZljivo saCuvajte uputstvo.

1 O ovOM UPULStVU....ccmmrirannnssnnnnssans 63
11 Upotreba u skladu sa namenom...63 1.1 Upotreba u skladu sa namenom
1.2 Dokumenta koja takode vaze........ 63 Aku za sluéaj nuzde HNA-300 omogucava rad
2 Standardna oprema.......c..cceseernnenas 63  upravljadke kutije WA 300 tokom nestanka
3 Opis proizvoda struje za odredeni vremenski period.
4 Montaza Nakon povratka struje se aku za slu¢aj nuzde
5 Pustanje u rad opet puni pomocu integrisanog prekidaca
6 Skladistenje za punjenje.
7 Provera 1.2 Dokumenta koja takode vaze
8 Vadenje baterije......cccueerriineniiiannns 64 N . N .
o . Uputstvo za montazu, rad i odrZzavanje
9 Zbrinjavanje 64 jintegrisana upravljaga kutija WA 300.
10 Tehni€ki podaci......ccvvserrrssenssssannns 65

YN

% Standardna oprema
@@ vidi sliku A
75 o aku za sluéaj nuzde HNA-300

e materijal za montazu
e ovo uputstvo

3 Opis proizvoda

Aku za slu¢aj nuzde HNA-300 se prikljucuje
na platinu upravljacke kutije WA 300 preko
voda dugackog oko 200 cm.

4 Montaza

Pre montaze

1. Iskljucite napajanje za WA 300.

» Otvorite WA 300 u skladu sa uputstvom
za montazu, rad i odrzavanje, tako da
imate pristup platini upravljacke kutije.

» Nacrtajte pozicije za busenje.

Dalje prenosenje kao i umnozavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno,
ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Suprotni postupci
obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Zadrzana prava na promene.
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Montaza

» vidi sliku 1

1. Montirajte aku za slu¢aj nuzde tako da
su LED sijalice vidljive.

2. Utaknite krajeve kablova akua za slucaj
nuzde na odgovarajuce utikace platine
upravljacke kutije (vidi sliku 2). Pri tome
obratite paznju na pravilan polaritet. Ako
polaritet nije pravilan onda nije mogu¢
korektan rad akua za sluc¢aj nuzde.

3. Sastavite ponovo WA 300 u skladu sa
uputstvom za montazu, rad i odrzavanje.

5 Pustanje u rad

» Uspostavite ponovo dovod struje
za WA 300.

Kada LED svetli u narandzastoj boji kod aku
za sluc¢aj nuzde, onda to oznacava cikli¢ni
postupak punjenja i da postoji mrezni napon.
Kada LED svetli u zelenoj boji, onda se motor
nalazi u rezimu rada sa akumulatorom. Ne
postoji mrezni napon.

6 Skladistenje

Ako aku za slu¢aj nuzde nije prikljucen

na WA 300, onda ne bi smeo da ostane duze
od 3 meseca prazan.

7 Provera

Prvu proveru akumulatora za slu¢aj nuzde je
potrebno sprovesti tek nakon zavrsetka
potpunog punjenja (min 48 ¢).

NAPOMENA

Da bi se zagarantovala sigurnost akumulatora,
proverite aku za slu¢aj nuzde na svaka

3 meseca na njegovu funkcionalnost.

1. Iskljucite napajanje za WA 300.

2. Uradite 2-3 kompletne vozZnje vrata.
(WA 300 moze eventualno da radi
sa manjom brzinom).

3. Uspostavite ponovo dovod struje
za WA 300.
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8 Vadenje baterije

Radovi na aku za slu¢aj nuzde sme
da sprovodi samo stru¢na osobal!

PAZNJA

Pogresna instalacija

Pogresna instalacija dovodi do uniStavanje

elektronike.

» Elektri¢no priklju¢ivanje sme da se
sprovodi samo od strane elektricara!

» Neophodno je pridrzavati se nacionalnim
propisima za rad elektri¢nih uredaja.

» vidi sliku 3
1. Iskljucite elektricno napajanje
modela WA 300.

2. Otvorite WA 300.

3. Skinite napojni vod akua za slu¢aj nuzde
od platine upravljacke kutije.

4. Olabavite sigurnosni vijak na vinkl
pri¢vrS€ivanje akua za sluc¢aj nuzde.
Skinite aku za slu¢aj nuzde.

5. Olabavite 4 zavrtnja na poledini akua
za slucaj nuzde. Otvorite kuciste.

6. Skinite ravni utika¢ na baterijama.
Izvadite baterije. Takode izvucite
pazljivo platinu iz vodice.

7. Zazamenu baterija postupite
obrnutim redosledom.

9 Zbrinjavanje

=2 Elektri¢ni ili elektronski uredaji kao
w i baterije se ne smeju odloziti zajedno
~©> sa kuénim otpadom, nego se moraju

LAY predati prijemnim i sabirnim centrima
% koji su namenjeni za tu vrstu otpada.

Iskoris¢ene olovne akumulatore je zabranjeno
mesSati sa drugim baterijama, da se ne bi
otezavalo sa procenjivanjem. Potrebno

je proveriti doti¢ne nacionalne obaveze za
sertifikaciju istroSenih akumulatora.
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10 Tehnicki podaci

Akumulatori
Vreme punjenja:
Prikaz statusa:

Vreme
premoscavanja
prilikom nestanka
struje:

Vek trajanja
akumulatora:
Radna temperatura:

TR30E136-B / 07.2015

2x12V; 2,3 Ah

maks. 24 ¢

LED (zelena/narandzasta
boja)

oko 24 ¢asova do
5 ciklusa vrata sa
potpuno napunjenim
akumulatorima i bez
priklju¢enog pribora

do 5 godina
-15°C - +45°C
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1 MAnpodopicg yia avtég Tig
odnyieq

Aapaote MANPWG TIG TTAPOVOEG 08nyieg:

TIEPLEXOLV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES yIa TO

POIOV. AKOAOULBEITE Kal TNPEITE TIG UTTOBEIEELS.

DuAGETe TIG TapoLoEeg 0dnyieq Pe Poooxn.

1.1 Evoedelypévn xpnion

H ededpikn pratapia avaykng HNA-300
erutpénel Tn Aettouvpyia Tou WA 300 katd tn
SldpKela plag SLaKorig PEVUATOG YIA OPLOPEVO
XPOVIKO didotnua.

Metd tn Slakortr pevpatog n ebedpikn
uratapia avaykng ¢optilel Eava péow evog
EVOWHATWHEVOL KUKAWHATOG GOPTIONG.

1.2 ZuvodeuTika Eyypadpa

Ob&nyieg ouvappoAdynong, Aettoupyiag Kat
oLVTIAPNONG KAl EVOWHATWHEVOU CUCTHHUATOG
eAéyxou Tou WA 300.

Mapadotéog eEONTAIGHOG
BA. elkéva A
e Ededpikn urnatapia avaykng HNA-300
®  UAIKKO OUVAPPUOAOYNONG
®  TO IAPOV EYXELPIOIO OONYLDV

YN

3 Mepypadn npoidvrog

H ededpikn pratapia avaykng HNA-300
ouvdEeTal HEOW eVOG 0TABEPA OLUVOESEPEVOL
KaAwdiov, pnkoug Tep. 200 cm, otnv MAativa
povadag eleyxov oto WA 300.

4 ZuvappoAoynon

Mpw tn cuvappoAoynon

1. AwkoYte TNV napoyn PeVPATOG POG TO
WA 300.

»  Avoi€te To WA 300 i To obotnpa eAéyxou
olpdwva pe TIG odnyieg ouvappoAdynong,
Aettoupyiag kat cuvTAPNoNgG, WOTE va Yivel
mpooBdactun n MAaTiva govadag eAEyxou.
2nUewoTe Tn BEon TWV OTIWV.
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ZuvappoAdynon

> PBA. eikova 1

1. TornoBetriote TNV edPedpIkn pratapia
avaykng €tol, wote va eivat opatr n LED.

2. >uvdéote Ta Akpa kKaAwdiwv TNG
ePeSPIKNG prnatapiag avaykng oto
avtioTtoo Buoua Tng mMAaTtivag povadag
eAéyxou (BA. elkdva 2). MNMpooéfte TN owoth
MOAwaon. Ze repimtwon Aavbaopévng
MOAwoNG dev UTOpEi va AeLToupyroel
owoTdA n ePpedpIkr pratapia avaykng.

3. >uvappoloyriote §avéa to WA 300 rj To
oloTNPA eAEYXOL CUPPWVA UE TIG 0dNYieg
ouvappoAodynong, Asttoupyiag Kat
ouvtripnong.

5 ‘Evapén Aettouvpyiag

» Anokaraotnote TNV Tpododoacia peuPATOq
Tou WA 300.

‘Otav n Avyvia LED otnv ededpikr pratapia

avaykng avaBel opTokaAi autd onpatodoTel

TNV KUKAIKN Sladikaoia ¢opTiong Kat

undpxovoa taon SikTvou. Av n Auxvia LED

avapel mpactvn TOTE O PNXAVIOUOG Kivnong

Bpioketal og Acttouvpyia pratapiag.

Aev urapyel Taon SIKTVOU.

6 AmnoOnikevon

‘Otav n edpedpikn pratapia avaykng dev
ouvdeetal pe to WA 300, dev Ba mpérel va
napapével apopTiotn yia mavw ard 3 priveg.

7 ‘EAegyxoq

O TPWTOG EAEYXOG TNG EPEDPIKNG pratapiag
avaykng Ba mpéErmel va yivel pévo agpool
oAokAnpwBei MAfpwg n Sladikacia dopTIoNG
TOUAdYIOTOV 48 WPEG.

ZYMBOYAH

Ma v aodaln Aettoupyia EAEYXETE TN
Aettoupyia TNG ePedPIKNG Pnatapiag avaykng
KA&Be 3 pnveg.

1. AlakoyPte TNV TIapoxr} PEVHATOC TIPOG TO
WA 300.

2. Exteléote 2-3 mAripelg S1adpopeg NG
noptag. (To WA 300 kiveital evoey. e
HewpEvVn TaxuTnTa)
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3. Anokatactiote TNV Tpododoacia pedpaTog
Tou WA 300.

8 Adaipeon Tng pynatapiag
O1 epyacieg otnv epedpPIKA pratapia
AVAYKNG EMITPEMETAL VA EKTEAOVVTAL
HOvo amnod €181KO TPOCWTTKO!

MPOZOXH

Eo¢paApévn eykataotaon

Tuxov eopaApévn eykataotaon odnyei

0€ KATaoTpodr] TOL NAEKTPOVIKOD

OLOTHHATOG.

» Ol NAEKTPIKEG oLVOEDELG Ba TTPETEL
va ekteAoLvTal pévo anod nAektpohdyoug!

» [pérmel va tnpolvTal oL eBVIKES SIaTAEELG
yla TN Aeltoupyia Twv NAEKTPIKWY
OUOKELWV.

> BAére ekéva 3

1. Anevepyoroliote TV Tpododoacia
pevparog tov WA 300.

2. Avoi€te To WA 300.

3. Amnoocuvdéate TNV Tapoxn TnG ePedpIkng
pratapiag avaykng arod Tnv MAaKETa
povadag eAéyxou.

4. Noote 1 Bida aodaleiag otn ywvia
otepéwong TNG ePedpIKNG PratTapiag
avaykng. Adalpéate TNV epedpIKn
prarapia avaykng.

5. Aoote TG 4 Bideg otnv Tiow mMAevpa
NG ePedPIKNAG Pnatapiag avaykng.
Avoi€te To mepifAnua.

6. Anoocuvdéate To eninedo Buopa oTIg
uratapieg. Adaipéote TIG PraTapieq.
Av xpelaletal, adalpeoTe MPOTEKTIKA
Kal TNV MAaKETa anod Tov odnyo.

7. Tava aA\&Eete TiG pratapieg
akolouBriote TNV avtiotpodn oelpd.

67



EAAHNIKA

9 Awa6eon
= OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
b: OUOKEVEG KaBwG Kat ot pratapieg dev
‘ ETUTPEMETAL VA ATTOPPITTTOVTAL WG
LAY OIKIaKA 1} Aolrd aroppippata, aAAd 6a
mpemnel va napadidovral oe KataAAnAa
onueia arokoutdnig kat cUANoYNAG.
O1 xpnotgorolnuéveg pratapieg poALPoou dev
TIPEMEL va avaplyvoovTal Je AAAEG pratapieg,
wote va pPnv duokoAeleTal n dladikacia
avakOKAwoNG. EAEYETE TIG EBVIKEG UMOXPEWOTELG
TEKUNPIWONG TWV XPNOIUOTIOINUEVWY
HIaTapLwv.

10 Texvika otolixeia

Mrnatapieq: 2x 12V, 2,3 Ah

Xpovog PopTiong: €wg 24 WPeQ

‘Evéelfn

katdotaong: LED (rpdotvn / mopToKaAi)
Xpovog yedupwong

o€ TepirTwon

SlaKorig PeLPATOG: TEP. 24 WPEG £WG
5 kUKAoL IOPTAG pe
TANPWG GOPTIOPEVN
prarapia kat xwpig
ouvdedepéva eEaptripata

Awdpkela Cwng ™GQ

yrnatapiag: €wg 5 €t
Eupog

Beppokpaoiag: -15°C-+45°C
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S50l .

Transferul cétre terti a prezentului document céat si
multiplicarea acestuia, comercializarea cat si dezvaluirea
continutului acestuia sunt interzise atat timp cat nu ati obtinut
o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor obliga
la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la
nregistrarea brevetului, a modelului de utilitate sau a
modelului industrial sunt rezervate. Ne rezervam dreptul de a
efectua modificari.
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1 Referitor la aceste
instructiuni

Cititi toate instructiunile din prezentul

document; acestea contin informatii

importante cu privire la produs. Urmariti si

respectati indicatiile.

Pastrati aceste instructiuni cu grija.

1.1 Utilizarea conform destinatiei
Acumulatorul de urgenta HNA-300 permite
functionarea WA 300 pentru o anumita
perioada, in timpul unei caderi de tensiune.
Dupa revenirea tensiunii, acumulatorul de
urgenta poate fi incarcat din nou sau incarcat
suplimentar prin intermediului unei conexiuni
de incarcare integrate.

1.2 Documente insotitoare

Instructiuni de montaj, exploatare si intretinere
pentru unitatea de comanda integrata
a WA 300.

2 Volumul de livrare

» vezifigura A

e Acumulator de urgenta HNA-300
e Material de montaj

e Prezentele instructiuni

3 Descrierea produsului
Acumulatorul de urgenta HNA-300 este
conectat printr-un cablu racordat fix cu o
lungime de cca. 200 cm la placuta cu circuite
a tabloului de comanda de la WA 300.

4 Montaj

inainte de montare

1. Decuplati WA 300 de la alimentarea cu
energie electrica.

» Deschideti WA 300 corespunzator
instructiunilor de montaj, exploatare, si
intretinere, astfel incat sa aveti acces la
placuta cu circuite a tabloului de comanda.

» Marcati pozitia gaurilor.
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Montaj

» Vezifigura 1

1. Montati acumulatorul de urgenta, astfel
incat LED-ul sa fie vizibil.

2. Introduceti capetele cablurilor
acumulatorului de urgenta in conectorii
corespunzatori de la placuta cu circuite a
tabloului de comanda (vezi figura 2).
Respectati polaritatea corecta. Daca
polaritatea nu este corectd, nu este
posibila o functionare corecta a
acumulatorului de urgenta.

3. Asamblati din nou WA 300 corespunzator
instructiunilor de montaj, exploatare, si
intretinere.

5 Punerea in functiune
» Restabiliti alimentarea cu energie electrica
a WA 300.

Lumina portocalie a LED-ului de la
acumulatorul de rezerva semnalizeaza
procesul ciclic de incarcare si existenta
tensiunii electrice in retea. Daca lumina LED-
ului este verde, sistemul de actionare se afla
n regimul de functionare cu acumulator. Nu
exista tensiune electrica in retea.

6 Depozitarea

Daca acumulatorul de urgenta nu este
conectat la WA 300, nu trebuie sa ramana
descarcat mai mult de 3 luni.

7 Verificarea

Prima verificare a acumulatorului de urgenta
trebuie efectuata numai dupa incheierea
procesului complet de incarcare (min. 48 sh).

OBSERVATIE

Pentru a asigura siguranta functionarii,
verificati la fiecare 3 luni functionabilitatea
acumulatorului de urgenta.

1. Decuplati WA 300 de la alimentarea cu
energie electrica.

2. Efectuati 2-3 curse complete ale usii.
(WA 300 se deplaseaza eventual cu viteza
redusd)

3. Restabiliti alimentarea cu energie electrica
a WA 300.

70

8 Scoaterea bateriei

Lucrul la bateria de urgenta este permis
numai unui personal de specialitate!

ATENTIE

Instalare falsa

O instalare falsa duce la distrugerea

sistemului electronic.

» Conexiunile electrice pot fi efectuate
numai de catre un electrician calificat!

» Respectarea prevederilor nationale
cu privire la manevrarea dispozitivelor
electrice este obligatorie.

Vezi imaginea 3

Opriti alimentarea cu curent a WA 300.

Deschideti WA 300.

Deconectati cablul de alimentare

a acumulatorului de urgenta de pe placa

de circuite a tabloului de comanda.

4. Desfaceti surubul de siguranta de
la cornierul de fixare a acumulatorului
de urgenta. Scoateti acumulatorul
de urgenta.

5. Desfaceti cele 4 suruburi de pe partea
posterioara a acumulatorului de urgenta.
Deschideti carcasa.

6. Trageti fisele plate de pe baterie. Scoateti
bateriile. in caz de nevoie trageti cu grija
placa de circuite din ghidaje.

7. Pentru inlocuirea bateriei procedati,

in mod logic, in ordine inversa.

Lol Sl 4

9 Eliminarea ca deseu

"77‘; Aparatura electrica si electronica,

.@ precum si bateriile nu trebuie evacuate

’ la deseurile menajere, ci trebuie predate
(A centrelor de colectare si preluare

& organizate in acest scop.

Nu amestecati acumulatorii cu plumb cu alte
baterii, pentru a nu ingreuna reciclarea. Trebuie
sa consultati normele nationale cu privire la
obligatia de probare a acumulatorilor uzati.
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10 Date tehnice

Acumulatori: 2x 12V; 2,3 Ah

Durata de incarcare: max. 24 h

Indicator de stare:  LED (verde/ portocaliu)

Timp de suntare in

cazul caderii retelei: cca. 24 h pana la 5 cicluri
de inchidere-deschidere
a usii cu acumulatorul
incarcat complet si fara
accesorii conectate

Durata de viata

a acumulatorului: pana la 5 ani
Limite de
temperatura: -15°C-+45°C

TR30E136-B / 07.2015 7
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S50} ;

1 3a HacTosILaTa MHCTPYKLMS
MpoyeTeTe usnarta NHCTPYKLWSI, TS ChabpXa
Ba)kHa HopmMaums 3a npopykTa. OGbpHeETE
BHUMaHVE Ha yKasaHVsiTa 1 rv crnassaiirte
CTPUKTHO.

CbxpaHsiBaiTe UHCTPYKLUATA FPYKInBo!

1.1 YnoTtpe6a no npegHa3HavyeHue
AsapuiiHaTa 6atepus HNA-300 npasu
Bb3MoxxHO WA 300 ga paboTn n3secTHO
BpemMe npu npexkbceaHe

Ha eneKTpo3axpaHBaHETO OT MpeXara.
Crep Bb3CTaHOBSBaHe

Ha eneKTpo3axpaHBaHETO aBapuiiHaTa
6aTtepusi ce 3apexxga OTHOBO brnarogapeHue
Ha VHTErpYPaHOTO 3apsAHO YCTPONCTBO.

1.2 Apyrn BanuaHn AOKYMEHTHN

VHCTpYKUMS 3a MOHTaX, ekcrioaTaums
1 NOAOPBXKKA U BrpageHo yrnpasnieHme
3a WA 300.

O6xBaT Ha AocTaBKaTa
BUX cour. A
e ApapwuitHa 6aTepust HNA-300
e Martepuanu 3a MOHTax
* Hacrosiwara nHCTpyKums

YN

3 OnuncaHue Ha npogyKTa

AapuiiHaTta 6atepusi HNA-300 ce cBbp3Ba
KbM ynpasnssatiarta nnarka Ha WA 300
NMOCPEACTBOM NPUCLEAVHUTENEH Kaben

C AbmKuHa npr6an. 200 cm.

4 MoHTax

Mpean moHTaxa

1. TpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHETO
Ha WA 300.

» OtBopete WA 300 cbrnacHo
MHCTPYKLMSTA 32 MOHTaX, eKcrioartaums
1 NOAAPBXKKA, Taka Ye ga nMarte gocTbn

['Ipep,aBaHeTo 1 pa3MHO>XaBaHETO Ha TO3U OOKYMEHT,
MN3N0N3BaHETO N ONOBECTABAHETO HA HErOBOTO CbhbAbpXXaHne
ca 3a6paHeHu, OCBEH aKo He e HanuLe N3PUYHO paspeLleHine
3a ToBa. HapylasaHeTo Ha Taau 3abpaHa nopaxaa
3aablKeHVe 3a obeaLetenne. Beuuku npasa 3a
perncTpauunsa Ha NnaTeHT, None3eH Moaen nnu NpoMuLLINeH
,E\VISBIZH Ca 3anaseHu. rlpaBOTO 3a HaHacsHe Ha NPOMeHn ce
3anassa.
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[0 KoMaHaHaTa nnartka.
O603HaveTe NO3nNLKMATa Ha OTBOPUTE.
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MoHTax

>  BuX dur. 1

1. MoHTuparite aBapuiiHaTa 6atepusi Taka,
ye LED-mHgukauusitTa ga octaHe BugumMa.

2. CsbpxeTe Kpavlata Ha kabena Ha
aBapuiiHaTa 6aTtepusi KbM CbOTBETHUS
LLeKep Ha KOMaHgHarta nnartka
(BK chur. 2). CnepeTe 3a NPaBUIHOTO
PasnonoXXeHne Ha NomnocuTe.
Mpu 06bpKBaHe Ha NoNOCUTE He e
Bb3MOXXHO KOPEKTHO (DYHKLMOHUPAHe Ha
aBapuinHaTa 6atepusi.

3. Crno6ete otHoBo WA 300 cbrnacHo
VHCTPYKLMSATA 32 MOHTaX, eKcrnoaraums
1 noaapbXKKa.

5 MyckaHe B ekcnnoatauus
» Bb3CcTaHOBETE €NeKTPO3axpaHBaHETO
Ha WA 300.

OpanxeBaTa cBeTMHa Ha LED-nHgnkauusTa
Ha aBapuiiHaTa 6aTepusi curHanusmpa
LMKJIMYHOTO 3apeXxaHe U HaJIMYneTo Ha
HanpexxeHune B en. mpexara. Ako LED-
MHOVKauuUsita CBETU B 3€/1IEHO, 3aABUKBAHETO
paboTun Ha 6aTepusi. He e HannM4HO
HanpeXxeHve B efl. Mpexxara.

6 CbxpaHeHue

Ako aBapuiiHaTa 6aTepusi He e CBbp3aHa KbM
WA 300, T He TpsibBa ga ce ocTaBsi No-AbJiro
oT 3 mecela 6e3 fa ce 3apexpaa.

7 TecTBaHe

MbpBOTO TecTBaHe Ha aBapuiiHaTta 6atepus
TpsibBa Aa ce Hanpasu efsa cnep,
NPUVKJIIOYBaHE Ha MbIHOTO 1 3apeXkaaHe
(MUH. 48 4.).

YKASAHUE

3a ga ce rapaHTumpa 6esonacHa
ekcnnoarauus, nposepsBaTe hyHKLMATa
Ha aBapuiiHaTa 6atepust Ha BCekun 3 meceua.

1. T[peKkbCHETE eneKkTpo3axpaHBaHETO
Ha WA 300.

2. 3apainTe 2-3 MbJIHU OBUWKEHNS HA
BpaTtara. (EBeHTyanHo WA 300 e paboTtu
¢ no-6aBHa CKOpPOCT)
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3. Bb3cTaHoBeTE enekTpo3axpaHBaHETO
Ha WA 300.

8 N3BaxxpaHe Ha GaTtepusTa
Pa6oTuTte no aBapuitHata 6aTtepus Tpsi6Ba
Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT cneuvanusvpaH
nepcoHan!

BHUMAHUE

HenpaBunHo vHcTanupaHe
HenpaBnnHOTO nHcTanMpaHe Bogu
[0 paspyLlaBaHe Ha enekTpoHuKaTa.
» EnekTpuyecknTe Bpb3KM TpsibBa
0a ce U3roTBsiT camo
OT enekTpoTexHuuum!
» Tpsbea fa ce crnassaTt HaLMOHaNHNUTE
pasnopenbv OTHOCHO ekcnioaraumsTa
Ha eneKTpNYeCKn yCcTponcTaa.

>  BMX ¢ur. 3
1. VI3knioyeTe enekTposaxpaHeBaHETO
Ha WA 300.
2. Otsopete WA 300.
3. W3kntoyeTe 3axpaHBallysa kaben
Ha aBapuiiHaTa baTtepusi
OT KOMaHaHaTa nnatka.
4. PasBuiiTe ocuryputenHms 6ont
Ha pyKcupaLLms BUHKeN Ha asapuiiHaTa
6atepusi. CBaneTe aBapuiiHaTa 6atepusi.
5. PasBuiiTe 4-Te BUHTa Ha rbpba
Ha aBapuiiHaTa 6atepusi.
OTBoOpeTe Kopnyca.
6. VI3kno4eTe NocKuTe Lwekepn
oT batepuuTe. VaBagete 6atepunTe.
Mpn HeobXxoaAMMOCT n3BafeTe
BHMMAaTENIHO ¥ nnaTkata oT Bofada.
7. 3a pa cmeHuTe batepumnTe, U3MbAHETE
rOpHUTE CTBLMKM MO CMUCHN B 0bpaTHa
nocnefoBaTesHoOCT.
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9 N3Bo3BaHe KaTo oTnaabk

l}?{i EnekTpuyecknTe 1 eneKTpoHHUTE

"\ ypenaw, KakTo u 6atepunTe He Tpsibea
’ [a ce N3XBbPAST 3aefHO ¢ butoBUTe
LAY oTnagbuu, a ga ce npegasar

& B NpefBuaeHNTe 3a LienTa NyHKToBe.

M3xabeHnTe onosHM HGaTtepun He TpsibBa Aa ce
cmecBarT ¢ gpyru 6atepum, 3a aa He ce
3aTpyfHsBa NPOLECHT Ha pPeLuKInpaHe.
Heobxoaumo e fa ce npoy4aT HauMoHanHnTe
3a0b/KEHNSA 3a perucTpupaHe Ha naxabeHute
Gatepun.

10 TexHu4yecKun gaHHn

Batepun: 2x 12V; 2,3 Ah

Bpewme 3a 3apexpgaHe: makc. 24 h

MHoukaums Ha ctatyca: LED-ungmkaums
(3eneHa/ opaH>xeBa)

ABapuiiHo 3axpaHsaHe

npwv NpekbcBaHe

Ha enekTpnyecTBoTO: nNpuban. 24 h, go
Makc. 5 umkbna Ha
BpaTarta npu HarmbJHO
3apepeHa 6atepus
1 6e3 cBbP3aHK
NpVHaAIEXXHOCTN

Cpok Ha ekcrnnoartauus

Ha 6aTepuuTe: 00 5 roguHn

TemnepaTypHa obnact: —15°C - +45°C
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